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az 1896. évi szeptember hó 28-ik, 29-ik és esetleg 30-ik napján Budapesten az ezredéves országos kiállítás terü
letén az ünnepélyek csarnokában tartandó

A kongresszus f. évi szeptember hó 28-án reggel 9 órakor nyílik meg.
Tagja lehet minden hazai vendéglős, szállodás és korcsmám, a ki a költségek viseléséhez 2 írttal hozzájárul. 
Bejelentések f, évi szeptember 18-ig fogadtatnak el, s azok e határnapig a 2 írt tagsági dijjal együtt 

okvetlenül beküldendők a „Budapesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatához“
IV. kerület, Himző-utcza 1. sz. a.

A kongresszuson tárgyaltatni fognak az ipartársulatok és egyesek által benyújtott amaz indítványok, melyek 
a f. évi augusztus 28-án tartott közös értekezleten a kongresszus elé tartozóknak Ítéltettek.

A kongresszus tagjai az ezredéves országos kiállítás tartamára érvényben levő rendkívüli vasúti díjkedvezményben 
részesülnek, s az ezredéves országos kiállításra szintén mérsékelt áru belépti jegyek szereztetnek részükre. 
Budapesten, 1896. augusztus 28-án. a vidéki kiküldöttekkel közösen tartott értekezletből.

Gunclel János,
a budapesti szállodások , vendéglősök és korcsm árosok ipartársu la t elnöke.

Az országos magyar vendéglős-kongresszus napirendje.
I. Ind ítvány: A szállodás, vendéglős és korcsmáros-iparnak a képesítéshez

kötése.
KI őadó: K o c h  J ó z s e f  (Budapest).

II. In d ítván y : A lanonezok egészségi ügyének rendezése és tanonczképzés
s a tanoncz- iskolák szervezése.

Előadó: S ch a lk h á z  L ip ó t  (Kassa).

Ili. Indítvány : Országos magyar szállodás, vendéglős és korcsmáros-szö- 
vetség és nyugdíj-intézmény létesilése.

E lőadó: B o k r o s  K á r o l y  (Esztergom).

Indítvány: Vasúti vendéglőknek pályázat uljáni betöltésénél tapasztalt 
sérelmek orvoslása.

Előadó: G o n a u e r  K á r o l y  (P.-Ladány).

V. Indítvány: Az 1888. évi XXXV. t.-cz. 7. §., illetőleg a törvény végre
hajtása tárgyában kelt utasítás 5. §. helyes alkalmazása tárgyában. 

Előadó: G u m ié i  J á n o s  (Budapest).

VI. Indítvány: Az 1888. évi XXXV. t.-cz.-nek, különösen annak 8. §-ának
törvényhozás uljáni módosítása, jelesül a kismértékben való darusí
tások megszüntetése, esetleg a kismértékbeui elárusUások száma a 
minimumra korlátoztassék, végre hogy a kismértékben! elárusítók a 
koresmaszerü kiméréstől el ti Itassanak.

Előadó: dr. S za b ó  L á sz ló  szombathelyi ügyvéd.

VII. Indítvány: A műbőrgyártóét tilalmazó törvények szigorú alkalmazása. 
A bortermelői czim és jog  használata csakis saját termésű boroknál 
engedhető meg, a mennyiben pedig a forgalomba hozott borok a 
saját termést felülmúlják, a bortermelő köteles borkereskedői igazol
ványt kieszközölni.

E lőadó: dr. l ' f o r i s  E n d r e ,  a pécsi társ. ügyésze.

VIII. Indítvány: A vidéken alkalmazásban levő italmérési illeték 3 foko- 
zatbani beosztása, t. i. 75 frt, 50 frt, 40 frltal, mint helytelen mó
dosítandó és 4 fokozatba — 125 frt — osztandó be, sőt az ital
mérési illeték el törlendő és az illeték a kimérés alá került menn yiség 
szerint lenne megállapítandó. Az italnemekkel való házalásra, mint 
különben is (illőit cselekményre, a hatóság legszigorúbb intézkedése 
eszközlendő ki.

E lőa d ó : P r i v á r y  V ili (Szeged).

IX. Indítvány: A kimérések számának az egész országra vonatkozó vég
leges megállapítása.

E lőadó: K iu ic z  .fa n on  (Sopron).

X. Indítvány: Az italmérési illeték évenkénti újbóli megállapításának meg
szüntetése tárgyában. Orvoslása azon törvénybe ütköző eljárásnak, 
mely a vidéki italmérési engedélyeknek évröl-évre is külön-külön ma 
gns dijak melletti megujilását követeli.

E lőadó: l to ó r  J ó z s e f ,  komáromi ipart, ügyésze.



Az országos magyar 
vendéglős-kongresszus ügyrendje.

1. Az országos magyar vendéglős-kongresszus 
1896. évi szeptember hó 28., 29. esetleg 30-ik 
napján Budapesten tartatik meg s annak tagja 
lehet minden a magyar korona területen szak
szerű ipart gyakorló vendéglős, ki a budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulata pénztárnokának kezéhez a kongresszus 
előkészítése és megtartása körül felmerülő költ
ségek fedezésére 2 forint tagsági dijat lefizet és 
ezzel tagsági jegyet vált.

2. Az országos magyar vendéglős-kongresszust 
a budapesti ipartársulat elnöke nyitja meg s ugyan 
ő terjeszti elő a kongresszus előzményeit és napi
rendjét.

3. Ezek után következik a kongresszus elnö
kének és tiz társelnöknek megválasztása, mely 
választás, mint általában minden választás, köz- 
felkiáltással, vagy 10 tagnak írásban beadott in
dítványára titkos szavazás utján s utóbbi esetben 
viszonylagos szótöbbséggel történik.

Hat jegyzőt az elnök jelöl ki.
4. A választás után a kongresszus áttér az 

1896. évi augusztus hó 28-án megtartott előérte- 
kezleten megállapított napirendre.

5. Az országos magyar vendéglős-kongresszus 
ülései nyilvánosak s ez üléseken hozatnak a ha
tározatok is.

A határozatok szótöbbséggel hozatnak, szava
zategyenlőség esetében az elnök szavazata dönt.

6. A  kongresszuson csakis az előértekezlet által 
napirendre tűzött indítványok tárgyalhatok. A tár
gyalást a megnevezett előadó nyitja meg, a ki egy- 
utal indítványát is előterjeszti.

7. Az indítványhoz szólani kívánók kötelesek 
a jegyzők valamelyikénél jelentkezni s csak a föl
jegyzett sorrendben szólalhatnak fel.

Ugyanazon indítványhoz egy-egy tag csak egy
szer és 10 perczig szólhat; azonban bármikor 
szót kérhetnek:

a) akik a napirendhez szólani,
b) kik személyes kérdésben válaszolni,
c) kik a tanácskozási szabályokra hivatkozni,
d) akik indítványt visszavonni kívánnak.
Az elnök a tanácskozás alatt bármikor szólhat.
8. Az elnök a szólót megintheti, ha ezt szük

ségesnek látja, rendre utasíthatja és ha a rendre
utasítás sikertelen, a szólótól a szót megvonhatja.

9. Ha szólásra többé senki sincs följegyezve, 
az előadót és a vita folyamán külön indítványt 
tett tagokat illeti a végszó, ezután az elnök az 
indítványt szavazás alá bocsátja.

Szavazásra első sorban az előadó indítványa 
tűzendő ki, azután az ehhez legközelebb álló in
dítvány s végre a módositványok bocsátandók 
sorrendben szavazásra.

A kérdés oly módon teendő fel. hogy arra 
igennel vagy nemmel lehessen szavazni.

10. A vita bezárása iránti kérelem 10 tag írás
beli indítványára szavazás alá bocsátandó az elnök 
által.

11. A szavazás felállás által történik, kétség 
esetében ellenpróba alkalmazandó, s ha ez sem 
vezetne eredményre, úgy névszerinti szavazás re 
delendő el.

12. A határozatok végrehajtása, úgy a szük
séges lépések megtétele szempontjából egy végre
hajtó bizottság választandó meg és pedig úgy, hogy 
abban a budapesti és vidéki tagok egyenlő arány
ban vegyenek részt.

Alakítsunk vidéki ipartársulatokat.
»Országos szövetséget vagy csak köz

ponti bizottságot alakítsunk ?« czimü,lapunk 
múlt számában megjelent czikkünkben egy 
országos központi intézmény létesítésének 
szükségességét fej legelvén, magunk egy köz
ponti bizottság alakítása mellett foglaltunk 
állást. A quieta non movere elvénél fogva, 
továbbá ismervén egyrészt a budapesti ipar- 
társulatnak amúgy is nagy munkaerőt 
igénylő belügyeil. másrészt az 1887-dik évi 
első országos vendéglős-kongresszus siker
telenségéi, csak félve és nem szivesen nyúl
tunk e tárgyhoz, amennyiben a f. szeptem
ber hóban tartandó országos kongresszus 
tárgysorozatát —  noha az országos szövet
kezés eszméje 10 év óta folyton kisért — 
uj indítványok felvetésével nagyobbitani nem 
akartuk.

Legnagyobb elégtételünkre szolgál azon
ban, hogy a f. évi augusztus hó 28-dikán 
tartott kongresszusi előértekezlet alkalmá
val —  tehát még lapunk megjelenése előtt 

- minden hozzátevésünk, tudtunk s kez
deményezésünk nélkül az országos egyesü
lés ügyöt több vidéki iparlársulat a kon
gresszus tárgysorozatai közé felvenni óhaj

tolta. Az, hogy a vidéki ipartársulatok nem 
az általunk ajánlott központi bizottság, ha
nem egy országos szövetség mellett foglal
lak állási, milsem változtat, mert hisz lé
nyegileg mindkettő ugyanazt jelenti és csak 
a forma különböző.

Hivatkozott czikkünkben röviden emlí
tettük, hogy a létesítendő országos intéz
mény legelső eredménye — (alán egy kis 
douce vivlence alkalmazásával is — a vi
déki ipartársulatok szaporodása volna.

Miután azonban a kongresszusi előérle- 
kezleten az országos szövetség megalakítá
sának tárgyalása a szeptemberi kongresszus 
tárgysorozatába felvétetett s nem szenved
het kétséget, miszerint az erre vonatkozó 
indítványok a kongresszus által elfogadtat
ván, az országos szövetség megalakítása az 
1887-dik évi tervezet alapján fog foganato
síttatni, már eleve szükségesnek tartjuk a 
következő indítvány felvetését:

».‘tz 1896. évi szeptember hó 28., 29. 
és 30. napjain tartott második m agyar 
országos vendéglős - kongresszus kívána
tosnak tartván a már fönnálló szállo
dások-, vendéglősök- és koresmárosok ipar- 
társa,tata,inak központi szervezését. Mivel 
azonban e társulatok ma még csak kis 
számban állanak fenn, kívánatosnak 
tartja  «■ társulati szervezkedés nagyfoka  
kiterjesztését s e végből feliratot intéz a  
kereskedelmi minisztériumhoz, hogy az 
1884-dik évi X  VI 1-dik törvényczikknek 
revíziójánál az ipartestületek alakítására  
vonatkozó intézkedések terjesztessenek ki 
a, vendéglős-ipar társulatok alakítására, 
és illetőleg a szállodásoknak, vendéglő
söknek és korcsma fosoknak a létesítendő 
társulatokba, leendő kőtelező belépésére 
még pedig oly föltételek alatt, melyeket 
a revízió alkalm ával az ipartársulatok 
képviselői fognak javasolni.«

Mielőtt ezen indítvány indokolásához 
hozzáfognánk, szükségesnek tartjuk már 
eleve is kijelenteni, hogy az 1884-dik övi 
17-dik törvényezikk első szakasza mi tekin
tetben sem állja útját annak, hogy a szál
lodások, vendéglősök és korcsmárosok fog
lalkozása is elvileg iparnak kimondassák, 
hogy tehát a társulati szervezkedés jogai 
és kötelmei a vendéglősiparra is kiterjesz
tessenek, annyival is inkább, miután —  mint 
ezt ipari gyakorlatunkból mindnyájan jól 
tudjuk, a szállodások, vendéglősök és korcs- 
marosok üzleteikben kivétel nélkül csak 
az illető szakm át elsajátított egyéneket 
alkalmaznak.

Ez a gyakorlat, valamint iparunk nagy 
ív rnzetgazdasági jelentősége adja meg ne
künk a jogot nemcsak arra, hogy a  ven
déglős-iparnak a tcépesitett iparágak  
közé sorolását követeljük, anélkül hogy 
ezzel az iparszabadság elve sérlelnék.

Az objectiv bizonyítékokon kivid fenti 
állításunk jogosságát és helyességét legjob
ban a gyakorlati tapasztalatok bizonyítják, 
amelyek —• mint az önként alakult ipar
társulatok működésének kétségbevonhallan 
eredményei, csak azt igazolják, hogy az iparos
ság érdekeit legjobban az ipartársulatok 
szolgálják, hogy ezek legalkalmasabbak és 
egyúttal leginkább képesek is az ipar és a 
társulati tagok érdekeinek megvédésére, és 
kezdeményezésük által közérdekű intézmé
nyek megvalósítására.

A vendéglős-iparlársulatok a rájuk há
ramló feladatok megvalósítására oly nagy 
mértékben mulatták magukat képeseknek, 
hogy a legszabadelvübb iparosok is ma már 
szükségesnek jelzik a társulati intézmény 
kötelezővé tételét, s azoknak központi szer
vezését és pedig nemcsak a képesítéshez 
kötött vagy kötendő, hanem egyáltalában 
az összes iparágakra nézve, legnagyobb bi
zonyítékául annak, hogy miután a társula
tok hasznos volta a gyakorlat folytán té
nycsen bebizonyult, az azokba való belépést 
senki sem fogja lel mint reá erőszakolt 
kényszert.

Ez a felfogás, meggyőződés, czél vezette

vendéglős-ipartársulalainkat akkor, mikor az 
országos vendéglős-szövetség megalakítására 
vonatkozó indítványaikat —  nagyon helyesen 
és soha jobbkor •— a szeptemberi kongresz- 
szus elé vitték, reklamálván maguknak azt 
a jogot, hogy a saját érdekeiket szolgál
hassák s a vendéglős-ipar emelése és szer
vezése által pedig az összipar tekintélyéi 
emelhessék.

Már az 1887-ben tartott első országos 
vendéglős-kongresszus kifejezésre jutóit el
határozások, amelyek előttünk is ismeretesek, 
igazolják, hogy a vendéglősök általában meg 
vannak győződve arról, hogy mig akkor és 
most is megfelelő hatáskör nélkül alig szer
vezkedhetnek, a kellő működési kör és irány
zat kijelölése után a többség kivétel és ha
bozás nélkül sorakoznék oly társulatok ala
kítására, amelyeknek czölja és hivatása nem 
volna más, mint a vendéglőskar összetar
tás! érzésének felébresztése és fenlartása, 
a vendéglőskart érdeklő ipari szakkérdések 
és közérdekű reformok felvetése, véleménye
zés és akczióvitel mindazon ügyekben, 
amelyek a magyar vendéglős-ipar fejleszté
sére és érdekeinek szolgálatára olyannyira 
kívánatosak és a melyeknek a létesítendő 
központi intézmény, akár országos szövetség, 
akár országos központi bizottság is legyen 
az, akkor és csakis úgy adhatna döntő súlyt 
és tekintélyt, ha a vendéglős-ipartársulatok 
az ország minden pontján, akár városonként, 
akár megyénként vagy kerületenként minél 
nagyobb számban megalakulnának.

Nincs okunk kételkedni, hogy az intelli
gens és szakképzés által is izmosodó magyar 
vendéglőskar a létesítendő testületekben üd
vös, nagy értékű tevékenységet tudna ki
fejteni a vendéglős érdekek szolgálatában.

Ezek azok az okok, amelyek az országos 
vendéglős-szövetség megalakításának előfel
tételeként a vidéki ipartársulalok minél 
nagyobb szaporítását teszik szükségessé.

F. Kiss Lajos.

Kongresszus előtt.
A 28., 29. és 30-ára Budapestre egybehívott 

kongresszus immár küszöbünkön á ll ; kell, hogy 
ezen, Magyarországon minden magát intelligensnek 
tartó vendéglőse megjelenjen, annak tárgyalásain 
legjobb tudása szerint cselekedjen.

Sok, nem, számtalan vendéglősöket érő sére
lem ; ez igv tovább nem m ehet; vége a sült ga
lambok röpködéseinek; tenni kell és nem nézni 
zsebre tett kezekkel az érdekeink ellen naponta 
elkövetett merényleteket; ne éljünk tovább is azon 
jám bor keresztény hitben .m ajd megsegít az Isten. : 
meg ám, ha magunk is segítünk magunkon.

Igen is, t. szaktársak, a kongresszust elő
készítő férfiaknak arról is kellett tejbe-mézbe 
fürdő szép hazánkban gondoskodni, miszerint 
létesüljön — de mihamarább—  egy o r s z á g o s  
v e n d é g l ő s - n y u g d i j i n t é z m é n y ;  persze a 
felszaporodott kontárok miatt oda jutottunk, mi
szerint ha nem akarjuk, hogy Magyarország meg
öregedett vendéglősei nyakukban koldustarisz
nyával sétáljanak be a második ezer évbe, nyug
díj-egyletet kell létesítenünk.

Nem mi vagyunk különben az e lső k , kik 
nyugdij-egvletet alapítanak, kár volna tehát ál
szeméremből elütni a dolgot; gondoskodtak erről 
nálunknál sokkal kevesebb gonddal élő egyletek 
férfiai is, hogy csak egyet em litsek: a gyógy
szerészek, de higyjék el nekem, a mint ma az 
üzleti viszonyok szép országunkban állanak, szá
mos osztály fog ebben minket követni, és ez a te 
müved felvilágosodott század, te kicsalogatsz csá
bítóan mindenféle bolondabbnál bolondabb be
rendezések képében, tiogv annál inkább az ör
vény mélyébe sodorj.

E sorok írója van megbízva a nyugdíjra vo
natkozó indítvány tételével, valamint annak in
dokolásával: hogy fogok ennek megfelelni, az önök 
bölcs (belátásától) bírálatától függ m. t. kar
társaim ; egyről azonban előre is biztosíthatom 
önöket és ez az, b og ; legjobb meggyőződésem 
szerint fogok cselekedni ezen üdvös intézmény 
létesítésénél, azt azonban konstatálni kívánom 
már most is, és ebben ismét önökre számítok



hogy uz országos szövetkezésre és ebből kifolyó
ig  nyugdíj-egyletre égető és elodilzbatlan szük
ség van.

Tegyük tehát kezünket szivünkre, mely azt 
parancsolja: nem szabad öreg barátainkat a nél
külözésnek kitenni; de parancsol az a szív még 
egyebet is: humanitást és becsületérzést.

Sorakozzunk tehátUudapesten a kongresszuson, 
iisvünk méltó hozzánk és ha szerencsések le- 
-ziink azt kivívni, csak dicsfényt fog kölcsönözni 
a sokat hányatott vendéglősöknek. Ne feledjük el, 
hogy Fortuna igen szeszélyes, ma erre, holnap 
arra mosolyog.

jlég egyszer bizalmukat és támogatásukat 
kérem közös ügyünk részére ; a viszontlátásra a 
kongresszuson. B o k r o s  Hárulj/,

szá llodás.

»v, ti- i -■

Schreiber J. és unokaöcscsei üveggyárai,
(Magyarországi főraktár: Itégi posta-utcza 10.)

Azon számos ipari és gyári vállalatok közül, 
melvek az ezredéves kiállításon bemutatásra ke
rültek s hazai iparunk előrehaladottsága és fej
lettsége tekintetéhen eddig még nem látott össze
foglalt képet nyújtottak, nem kis számmal vannak 
képviselve azon iparágak, melyek termékeik ter
meszeiénél fogva a szállodás- és vendéglősiparra 
vonatkozólag is némi részben vonatkozással bír
nak, s a melleti, hogy a tágabb értelemben vett 
ipar szempontjából nagy jelentőséggel bírnak, reánk 
nézve is közérdekűek.

Ezen iparágak között tekintélyes helyet foglal 
t*] a magyarhoni üveggyártás, mely noha arány
lag nagyon rövid múltra tekinthet vissza, termékei 
kitűnőségénél fogva joggal állítható egy sorba s 
bizonyára ki is fogja állani becsülettel az össze
hasonlítást és versenyt az európai kontinens bár
mely államának évszázados múlttal rendelkező 
üveggyártási iparával.

Ezen az első pillanatban talán nagyon túl
zottnak látszó elismerés jogosságát semmi sem 
teszi nyilvánvalóbbá, mintha egy rövid vissza
pillantást vetünk az egész magyarországi üveggyár
tás történetére, mely jelentékeny múltja daczára 
egynéhány évtized lefolyása alatt érte el azt a 
fokot, amelyen ma —  a modern technika legújabb 
és összes vívmányainak felhasználásával —  Európa 
egyéb államai üveggyártásával egyazon helyet 
foglalja el.

A történeti kútfők kétségbevonhatlan feljegy
zései arra utalnak, miszerint feltegyük, hogy a 
római telepítések idején sem volt ismeretlen az 
üveggyártás a pannoniai coloniákon. Ezen gyártás 
azonban csak igen gyarló s kezdetleges lehetett, 
sót nagyon valószínűleg csakhamar teljesen meg 
is szűnt, történeti emlékeink legalább mitsem 
említenek felőle. A mintegy másfélszáz év előtt 
létrejött hazai üveggyáraknak — noha keletke
zésük jelenti egy uj korszak kezdeté^—  sem tu
lajdoníthatunk nagyobb jelentőséget.

Az első hatalmas lökést a magyarhoni üveg
gyártás fellendítésére az ezen ipar terén felmerült 
technikai vívmányok közülök leginkább a 
Siemens-féle regeneratív kályhák alkalmazása —  
nagyobbrészt azonban azon állami gondoskodás 
adták meg, amely ezen iparág fontossága s jelen- 
tösége tudatában jelentékeny kedvezményekkel 
igyekszik azt fellendíteni s minél virágzóbbá tenni, 
— s versenyképességét a külföldi gyárakkal szem
ben minél szilárdabb alapokra fektetni.

A mai modern magyar üveggyártás fellendü
léséről s tökéletességéről Írván, első sorban kell 
felemlítenünk a 8 c h  r e i  b e r J. é s  u n o k  a ö  e s -  
e s (i i tulajdonukat képező z a v - u g r ó c z i é s 
1 e (1 n i c z - r o v n y e i üveggyárakat, amelyeknek 
termékei az ezredéves országos kiállításon Ízléses 
tutidon kerültek bemutatóra, általános feltűnést 
keltvén nemcsak a nagy közönségnél, hanem még 
szakkörökben is.

A 8 e h r e i h e r .1. é s  u n o k a ö c s c s e i  czé- 
gei illeti a dicséret leginkább, hogy a magyar 
üveggyártás mai fejlettségi fokára emelkedhetett. 
A czég, mely első gyárát 1857-ben alapította a 
tnorvaországi (Iross-UUersdorfban, aránylag rövid 
Kló alatt rendkívüli sikereket ért el, olyannyira, 
üugv csakhamar újabb gyárak alapításához fogha- 
hüt így jöttek létre 18(31-ben a j o s e p l i  s í h a l i  
'Csehország), 1878-ban a magyarországi z a y -  
" g r ó c z i ,  1875-ben a j a r o n o v i t z i  (Morva
ország), 1877-ben a II e i n r i c h h u t a (Morva
ország^ 1880-ban a l ü r s t e n b e r g i  (Porosz- 
"i^zug), 1882-ben a M i k s a h u t a (Morvaország), 
,8'.)2-bcn a k a r l s l h a l i  (Csehország) s 1892- 
l’,,n a magyarországi 1 e d n i c z -  r o v n v e i üveg- 
gvarak, amelyek kivétel nélkül sí modern technika 
összes vívmányainak felhasználásával rendeztettek 
ugyan be, legelső helyen közülük azonban éppen 
a két magyarországi mintaherendezésü gyár áll.

A trencsénmegyei zay-ugróczi gyár már 1882- 
ben alapos rekonstruálást és nagyobbitást igényelt, 
lyét Sieberth-féle regenerátor gázkályhával dolgo
zik. A gépek hajtására egy 20 lóerejű turbina 
(forgókerék) szolgál és egy szintén 20 lóerojü

Korona-pezsgő.
Próbnlííditk puluc/.kkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János,
Budapest, Haris-bazár.

Kaphatók Szimon István föüslct vácz.i körű- 12, 
fióküzlet vácz.i körút és Teróz-körut 35. — Vogel 
Gyula Andrássy-ut 29. Rabsch Sándor kerepesi 
ut 11. — Sallay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinberger Gusztáv Oalvin-tór. - - Tóth ímre üllői 
ut 73. ezekkel Ferenez nefelfjts-uteza. Steurer 
Antal rózsa-utcza. Gaizler Bóla Buda, Vár. —
Sellner Gyula Buda. Vár. —- Schedel János Buda, 
főút. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

Tiniiiittti •léniftTdúi lavanyÚTii a mohai

ÁGNES
Szét-

küldése Édeskíity L.udvari laál* Utó álul Zndapoat.
K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .

DITRICHSTEIN M.

Lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 3 4 /b . számú házamban.

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón
egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve. 
A b la k tis z t í tá s  b é r le tb e n  n a g y o n  ö le sén  és  
p o n t o s a n  c s a k is  t n e  y  b íz h a tó  m u n k á s o k  

álta l.
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

Htb. alaposan kiirtatnak.

E X N E R  OTTOMÁR
iivegíestészeti és üvegedzési niíiintézete. 

Budapest, VIII., Vig-uteza 4/a.
Szakmámba vágó több bel- és külföldi leg- 

hirnevesebb es legnagyobb müintézetekben szer
zett sok évi gyakorlatomra hivatkozva, bátorkodom 
ajánlkozni mindennemű üvegfestészeti-, üveg
edzési- és mozaik-munkálatoknak, templomok és 
köz-, vagy magánépületek czéljaira mdveszies és 
izlésíeljes’ végzésére, legolcsóbb árak melleit. -  
Termek-, ebédlő- és hálószobák, villák, folyosók, 
lépcsőhazak, szélfogók stb. stb. ablakainak kitűnő 
diszilése. Vázlatokkal és mintákkal minden kép
zelhető alap és modorban, valamint költségveté
sekkel kívánatra mindenkor készségesen szolgálok.

Empíiehlt sich mit Berufung atif seine melirjiihrige 
Praxis in den bestrenoinmirten und grössten Kunstanstal- 
ton dós In- und Attslandes dicsér Hrancho zűr Aus- 
fülirung allét* Arién Glastnalercien. Glasiitzereion und 
Mosaiken fiit* Kirchcn und Profanbaulen in künsllerisclter 
und stylvollslor Vollcndung zu den billigsten Protsen. 
Fenster für Salons. Spoise und Scltlafzimmor. Viilen. 
Veranden. Treppenhiluser, Corridore. Windfángo. über- 
lichtc ele. ele. Ski/.zon und Muster in allén erdenkliehcn 
Motiven und Stylarten wie KostcnvernnschlUge attf Wunsch 

I stets gerno zu Diensten.

gőzgép, valamint a segédgépeknek egy egész so
rozata, amelyek mindössze 850-nél több munkást 
is foglalkoztatnak. A zay-ugróczi gyár közönséges 
és csiszolt üreges üveg előállításával foglalkozik, 
de előállítanak a legkülönfélébb szinü, minőségű 
és alakú vésett, fehér és színes üvegeket, petró
leum, gáz és villamos világításra szolgáló világító
testeket.

A lednicz-rovnyei gyár, mely a czég szenior
jának közvetlen felügyelete alatt működik, már 
alapításakor a legmesszebb menő modern igények
nek megfelelően rendezgetett be, liasonlókép két 
Sieberth-féle regenerátor gázkálvitával, két 30 ló
erejét hajtógéppel, egy sereg mellékgéppel van el
látva. A gyár négy év óla van üzemben, fényes 
eredményéről legjobban tanúskodik millenáris 
ekszpozicziója, mely az abban foglalt különleges
ségekkel a laikusok és szakemberek elismerő figyel
mét egyaránt magára vonta, különösen nagy fel
tűnést keltve a1- kiállítóit b r i l l i á n s - s a j t o l t -  
k r i s t á 1 y ü v e g ' és i v ó e s z k ö z ö k  á l t a l .

11a már a S c h r e i b e r  -I. é s  u n o k a ö c s -  
c s e i  által gyártott sajtolt üveg eleve is a legjobb 
hírnévnek örvendett, e hírnevet a lednicz-rovnyei 
gyárban előállított brilliáns-sajtolt-kristályüveg. 
mely az üveg fehér színe és tisztasága és a for
mák elegancziája által tűnik ki — csak emelni 
hivatott.

A lednicz-rovnyei gyár hasonlókép nem ke
vésbé közkedvelt czikkét képezi a c r é m e r ó z s a -  
s a j t o l t ü v e g ,  mely különösen gyengéd szín
árnyalatai által fog nagy hírnévre szert telini. 

Ugyancsak a lednicz-rovnyei gyár különleges- 
| ségeit képezik a kiállított ivókészletek is, melyek 

kristályüvegből s égetett szélekkel készültek, és 
egy egészen uj alakban vannak desszinálva az 
úgynevezett p a n t o g r a p h i e - g é p e k  segítsé
gével. A rovnyei termékek kitűnő minőségük és 
csinos kivitelükkel már is oly hírnévre tettek 
szert, hogy a franczia kristályüveg bevitele már 
is feleslegessé vált. A b e o l v a s z t o t t  s z é l ű  
ivóedénvek is, amelyeket eddig csakis Franczia- 
országban állítottak elő, nagy kelendőségre tettek 
már szert.

Ez idő szerint a S c h r e i b e r  J. é s  u n o k a 
ö c s c s e i  czég az egyetlen az osztrák-magyar 
monarchiában, mely pantographie-gépek segélyé
vel állít elő asztali készleteket és soha sem mu
lasztja el az alkalmat, hogy állandó újítások és 
reformok alkalmazásával úttörő munkát végez
hessen a magyar üveggyártás érdekében. Az ez 
redéves országos kiállításban kiállított termékeik 
a czég magyarországi gyárainak észszerű, czél- 
tudatos és szakszerű vezetéséről legjobban tanús
kodnak, inért mindegyikük eddig sehol sem ta- 

i pasztáit tökéletességről tesz tanúságot.
A S c h r e i b e r J .  é s  u n o k a ö c s c s e i  czég, 

melynek számos fióktelepe és raktára van. nem
csak az osztrák-magyar monarchiában és a kül
földön, hanem még tengeren túli tartományokban 
is jó  hírnévnek örvend, melyet különösen a ma
gyarországi produktumok kivitelével szerzett meg 
magának. J\ Kiss Lajos.
<&&&&&&!•gSSt'&mgm í® *®3í:3g> a ® * SSef

<£ iit ru itc ü
©ő núíb mit »ied)t cin guter $k*atcu 
©creditet ju ben guten Ütjatcn,
Uiib bafi maii ií)it gépikig madje 
'Alt meiblidjc ©tjavafterfadje.

©in bvaucő SJtabdjeu brandjt bajit 
DJlciff evfteuS reiuc ©celcuvuí)’,
$af) bei SBertueubuug bér ©ennivjc 
©ie fid) uid)t íjaftig übevftiivjc.

7)anu jmeitcnS bvaudjt fie ©inuigfeit,
Aa, fojufageu Amtigfcit,
2)amit fie 3ítteő appetitíid),
ííalb fo, batb fo unb vcd)t gemiitíjlid)
Jöcgicfien, breb’u unb mciibeu fömie,
^ajj au bev ©ad)c uidjtő uevbtcmie.

Au Summa bvaudjt fie JperjcuSgiitc,
©in fanftcS Sovgen int ©cmiUíjc,
Aaft etmaő Síébe infofevu
Tvüv all’ bie ()ilbfd)eu, ebien $errn,
Tic biefeu förateu effeit foUcn 
Unb inuitcv gcvu mab ©ute8 luoltcu.

Ad) inéin, bafj biev cin A ebei fpvidjt:
©in böfev 9Jlabd)cu faun ba$ nidit,
$ ’rum bab’ id) miv and) ftctö gebad)t 
■]u frauö unb aubcnuíivtö:
„ÜÖev cinen gitten Jüvatot mad)t,
N>at and) cin gutcS .s>ev,v"
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A  b u d a p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g 
l ő s ö k  é s  k o r c s m á r o s o k  i p a r t á r s u 
l a t a  m i n d e n  h é t  p é n t e k i  n a p j á n  
r e g g e l i t  t a r t .  é s  p e d i g  :

Szeptember IS áll: Schwab Antal, Akáczfa- 
utcza 7.

Szeptember 25 én : Novotny Károly, ( Isíi-
m öri-ú t üti.



/í-itÁ

a  f j ö G á i i i j a i  Z 'éo& vén 'ij-oe  i  jő& d e  

' k é ' p v - f o e f ő j e .

ossza, tiszteletreméltó mull, egy majdnem három évtizedei ma- 
K P P fjl gában foglaló fáradhallan és eredményekben gazdag tevékenység 

után, kisérve a budapesti vendéglősök és szállodások őszinte 
kézszorilásával és szerencsekivánataival lép vissza f. évi október hó I -én 

a polgári magánéletbe Fen  ki Gyula, a kőbányai részvényserfőzde városi képviselője.
Egy kedvelt, magunkhoz szoktatott alak távozik el vele a mi szőkébb vendéglős életünkből; 

egy kipróbált erő távozik el a részvényserfőzde legelső embereinek sorából. A részvényserfőzde, a 
vendéglősök és F e n k 1 Gyula állal képezett triász egyik tagja elválik a láncztól, melyet ő tartott össze 
leginkább erős kézzel, hogy helyet adjon utódjának, maga pedig a polgári élet csendes bűvkörében 
élvezhesse ama élveket, melyekre harmincz év szorgalmas munkálkodásával szervezte meg magának 
a jogot és lehetőséget. Azt hisszük, nem végzünk felesleges munkát, ha a távozót olvasóinknak be
mutatván, rövid életrajzát is megismertetjük olvasóinkkal annak a férfiúnak, ki életének java részét 
vendéglőseink körében élte le, velük együtt küzdött, fáradozott, s aki az általa képviselt serfőzde fontos 
és életbevágó érdekei lelkiismeretes képviseletét mindenha jól össze tudta egyeztetni azoknak a vendég
lősöknek érdekeivel, akiknek bizalmát a maga részére nemcsak megszerezni, hanem megtartani is 
tudta. Az ö bizonyára kélségbevonhatlan érdemeit, amelyeket szokatlanul előzékeny és szeretetreméltó 
modorával csak növelt, nagyobbá teszi még ama körülmény is, hogy helyét a kőbányai részvény-ser
főzde szolgálatában egy olyan férfiú után foglalta el, ki a városi képviselő-intézménynek úgyszólván 
megalapítója volt s utódjára a megkezdett mű folytatásának felelősségteljes örökét hagyta hátra.

F e n k l  Gyula, a budapest-kőbányai részvényserfőzde képviselője 1847-ben született Buda
pesten polgári szülőktől. Elemi iskoláinak elvégzése után szülei gondos és szerető felügyelete alatt 
a kereskedelmi ismeretek elsajátítására érezvén kedvet, a kereskedelmi középiskolát szép sikerrel 
végezte, úgy hogy már 1807-ben, tehát alig 20 éves korában mint a budapest-kőbányai részvény- 
serfőzde irodatiszlje nyert alkalmazást. A részvényserfőzdének irodájába belépés elhatározó befolyást 
gyakorolt F e n k l  Gyula további élete folyására. A jeles képzettségű és nagy igyekezel ti ifjú ugyanis 
csakhamar magára vonta a serfőzde nagy befolyású, az azóta elhalt, de vendéglőseink által most is 
tisztelt emlékezetben tartott képviselőjének figyelmét, ki a szorgalmas és tehetséges ifjút ezentúl min
den alkalommal kitüntette és ha csak lehetett, előléptetésben részesítette, olyannyira, hogy csakhamar
— alig nehány év múlva — maga mellé vette a serfőzde városi irodájának vezetésére, amelyet 
F e n k l  Gyula 1891 óla, amikor Buchmüller meghalt, egész önállóan vezet.

Ez F e n k l  Gyulának, a részvény-serfőzde távozó képviselőjének dióhéjba foglalt életrajza. 
Egyszerű, szerény, minden czikornya nélkül való, olyan egyszerű és szerény, mint ő maga, mint 
amilyen lenni szokott azoknak élete, akik életüket a maguk munkakörében feltűnés nélkül ugyan, de 
derekasan és lelkiismeretesen végezik. De csalódnék az, aki az ő életét, működését hasonló egyszerű 
mértékkel ítélné meg. Mi. akik leginkább tudjuk és vagyunk hivatottak megbecsülni az ő munkáját, 
legjobban tudjuk, hogy a szerény külső alatt nagy és fáradhallan munkaerő, soha ki nem apadó buz
galom tiszta jellem s nemes férfisziv lakozott, másokat megbecsülő, másokban önmaga iránt becsülést 
keltő karakter, amely nemcsak magának, de az általa oly jól és híven képviselt intézménynek híveket 
nemcsak szerezni, hanem megtartani is tudott.

S most, hogy közel harmincz évi tevékenység után elhagyja azt a helyet, ahonnan mint ifjú 
eredményes pályafutása felé megindult; elhagyja az ő kedves vendéglőseit, akikkel oly hosszú időn át 
működött zavartalanul, egyaránt szerelve és tisztelve, fájdalommal látjuk őt a részvény-serfőzde igaz
gatóságával és a budapesti vendéglősökkel együtt körünkből távozni. De a veszteséget, melyet távo
zása jeleni, enyhíti az a körülmény, hogy működését a jól kiérdemelt nyugalommal cseréli fel, hogy 
távozása daczára nem fog tőlünk teljesen szakadni, hanem továbbra is szeretettel fogja ápolni a sze
retet ama kötelékeit, amelyek őt évtizedeken át szorosan összefűzve tartottak szállodásainkkal és 
vendéglőseinkkel, és hogy végre ama becsülést, melyet hivataloskodása alatt mindenkor nagy gonddal 
ápolt vendéglőseink iránt, magával fogja vinni a magánéletbe is.

Őszintén kívánjuk, élvezze sokáig boldogan becsületes munkálkodásának nehezen szerzett 
gyümölcseit és tartsa meg hálás emlékezetében vendéglősbarálail s minket is, amint-

- íí' hogy meg lehet győződve, hogy azok is, mi is mindig szeretettel és tisztelettel fogunk 
reá visszaemlékezni.

/ /  / /__/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /  /
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kőbányai részvényserfőzde igazgatósága Buchmüller halála 
s Fenld Gyula távozása után R a j ágh Lajosra bizza érdekei 
képviseletét. Ö az, aki elődje távozása után 1890. október 

elsején átveszi e nagy iparvállalatnak sok fáradsággal és nagy felelősséggel járó tisztjét és ő az. 
akinek kötelessége lesz az elődök munkáját nemcsak folytatni, hanem az általuk elért eredményeket 
fenlartani sőt növelni is.

K nagy feladatok teljesítésének küszöbén, amelyekhez egy igazi munkaerő, munkabíró s 
hivatásával tisztában levő szakember szükséges, őszinte örömmel üdvözöljük R a j á g h  Lajost, kiben 
nemcsak a praedestinált utódot, hanem egyedül hivatott szakembert látunk, örömmel mutatjuk be 
öt az elismeréssel körünkből távozó előddel együtt, és készséges örömmel azért, mert hisszük s meg 
vagyunk győződve arról, hogy a helyet, melyet elfoglal, nemcsak ambiczióval, hanem tehetséggel pá
rosult szorgalommal, odaadással és igyekezettel fogja betölteni.

R a j á g h  Lajos, ki Budapesten született és elemi tanulmányainak befejezése után felső 
kereskedelmi iskolában végezte kiképeztelését, nem uj ember vendéglőseink előtt s nem is szorul 
közelebbi bemutatásra. A kőbányai részvényserfőzdében 1883-ban mint irodatiszt nyervén alkalmazást 
s szorgalmával és tehetségével annyira vitte, hogy az igazgatóság 1892-ben városi irodájának főnö
kévé, most pedig a távozó Fenkl Gyula helyébe képviselőjévé nevezte ki.

R a j á g h  Lajos, kinek csak éppen szerepköre uj, de személye vendéglőseink körében annál 
régebben kedvelt és ismeretes, bátran vállalkozhatik jövőbeli feladatára, a részvényserfőzde gyárt
mányainak forgalomba hozatalára, az intézmény nehéz kötelmekkel járó képviseletére. Ama tizen
három esztendő, melyet mint a serfőzde hivatalnoka az Íróasztal mellett, de részben a vendéglősök 
körében is mint a gyár hivatalnoka eltöltött, ama megfigyelések, amelyeket elődei működéséből 
gyűjtött: a tapasztalatok, amelyeket mindebből magának levonhatott, ügybuzgalmával, szakavalott- 
ságával és természetében rejlő előzékenységével egyetemben, képesíteni fogják őt az előde által hagyott 
ür teljes betöltésére, és nem szenvedhet kétséget a személyéhez fűzött várakozások tökéletes meg
valósítására.

Ebben a reményben, sőt meggyőződésben üdvözöljük uj működése színterén, amelyen bizton 
számíthat úgy a maga, mint az általa képviselt részvényserfőzde barátainak jóakaratu pártfogására, 
annyival is inkább, mivel elődei megadják s hátrahagyták neki a sikeres működésnek lehetőségét, 
ismerősei pedig már is egy kis Buchmüllert fedeztek fel.

A kőbányai részvényserfőzdének pedig, mely Fenkl Gyula távozása által egyik támaszát 
veszítette, őszintén gratulálunk, hogy helyébe egy olyan embert állított, mint R a j á g h  Lajos, kinek 
kiválóan fontos üzleti pozicziójának betöltésére nemcsak universalis műveltsége s szakavatoltsága, 
hanem a kellő személyes tulajdonságai is meg vannak s akiben a vendéglősök egy évek óta ismert 
kedves ismerősüket fogják üdvözölni.

Mindezeknél fogva reméljük, hogy R a j á g h  Lajos a személye iránt megnyilatkozott biza
lomnak s várakozásnak minden irányban egyaránt meg fog felelni s a magunk részéről csak azon 
óhajunknak adunk kifejezést, hogy jó szerencsecsillaga R a j á g h  Lajosnak továbbra is maradjon 
hűséges kísérője ezen uj hivatásának teljesítése közben, amelyben a budapest-kőbányái részvény- 
serfőzde fontos érdekeinek képviselője a székesfőváros számos szállodásainak és vendéglőseinek 
ezen intézmény számára megtartása vár reá.

W a g n e r  J ó z s e f .
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Borsztirós kicsiben és nagyban.
Ha már kiérett boraink nem el éji tiszták, liánom 

zavarosak, akkor a szűréshez kell folyamoclniink, 
Ha kisebb mennyiségű borról van szó, akkor ezen 
czélra.a Schleiclíer-Schüll-féle íillrűló papír lesz 
czélszorü. Ezeket a már összehajtva árult szűrő 
tölcsérpapirokat megfelelő nagyságban tölcsérekhé 
helyezzük és úgy mint a vegyész szokta filtrálni 
az oldalait, mi is beletölljűk zavaros borainkat, 
amely átcsepegvén, kristálytisztává válik.

Többféle minőségben készülnek ezek a filtráló 
tölcsérok és pedig vékony és vastagabb minőség
ben. A vastagabb minőségűek a legcsekélyebb za- 
varodást is eltávolítják a borból. Ezek a tölcsérek 
egy kitűnően tisztított, iznélkűli, erőteljes, clilór és 
kénessavmentes papírból készülnek, amelyeken 
keresztül gyorsan szűrődik ál a bor. A vékonyabb 
papíron a nagyobb Kavarodások és leülepedések 
távolíthatók el, aminők gyakran fordulnak elő 
óborokban; ellenben a vastagabb minőség hasz
nálandó ott. ahol a legcsekélyebb és legfinomabb 
zavarodásokat kell a borból eltávolítani.

Ezen papirszürő átmérőjének kétszer akkorá
nak kell lenni, mint a tölcsérnek, amely rendel
kezésünkre áll. Ha például egy tölcsérnek az át
mérője 20 czentimeter, akkor a papirtölcsérnek az 
átmérője 30— 10 czentimeter kell hogy legyen. 
Ara a következő : 50 czenlimeteres szűrőpapírból 
100 darab 7 — 7*7 márka: 387a czentimeteres 5 
márka : 24- czentimeteres 2 márka 40 fillér; a vas
tagaid) papírból 50 czentimeteres átmérőjűnek az 
ára 12' 2 márka 100 darabja ; a 40 czenlimeteresé 
pedig 8 márka.

Ha nagyobb bonnennyiségckről vpn a .szó, 
akkor ezek a papirszűrők nem elégségesek. Ebben 
az esetben már ajánlatosak a Boldt-Vogel-íélc : 
gyorsszürők. amelyeknek szerkezete körülbelül a 
következő: Egy dobszerü készülékben szürőanyag 
van és ezen keresztül bocsáttatik be a bor felül
ről a reá alkalmazott csövön és megszürten távo
lodik el az alsó csövön. A szűrőanyagot egyszeri 
használat után szintén ki lehel mosni és ismét fel 
lehet használni. Ezen szürőanyag akként, lesz el
helyezve a készülékben, hogy nagyság szerint két 
vagy több konikus gvürüalak-betét lesz az esz
közbe helyezve és erre jönnek a rosták. Ezen 
rostára lesz elhelyezve a szürőanyag olyképen, 
hogy a betétek közötti tér is ki legyen velük töltve, 
ugv hogy semmi körülmények között se mehessen 
a bor keresztül a készüléken, anélkül hogy meg 
ne szűressék. A betétek akként vannak rendezve, 
hogy a szűrendő bor vagy más folyadék mindig 
a készülék közepe felé törekedjék. Minden készülék 
mellé egy sajátságosán konstruált mosó készülék 
adatik, amelyben a szürőanyag újra megmosható.

Egy olyan szűrőkészülék, amelvlyel naponta 
150 hektoliter bort meg lehet szűrni, 1000 már
kába kerül: olyan, amelvlyel 20 hektolitert, 350 
márkába De vannak olcsóbb kivitelűek is és olya
nok, amelyben 20 hektolitert napjában szűrni lehet. 
Ezek 225 márkába kerülnek. Ebbe az árba a 
szürő-anyagmosó, valamint két adag szürőanyag 
is bele van szá mitva. 1 kilogramm szóróanyagnak 
az ára 2 márka. Ugv gyanítjuk, hogy a szürő
anyag valószínűleg asbest.

Olcsóbb és kisebb bortermelők igényeinek ki
elégítésére szolgáló szűrő a Theo-Seilz-féle, aki 
szintén asbest port használ szűrőnek. o. L.

Ausztrália bortermelése.
A szőlőtermelésnek Ausztráliában való elterjedésére 

vonatkozólag időről időre olyan jelentések fordulnak elő 
a napilapokban, amelyekből annak rendkívüli jelentő
ségére joggal vonhatnánk következtetést, és ámbár 
biztosra vehetjük, hogy Ausztráliának az éghajlatnak a 
szőlőtermelésre rendkívül kedvező voltánál fogva ez igen 
nagy kiterjedésre fog szert-tenni, ma mindazonáltal — 
mint az elmondandókból ki fog tűnni — erről még nem 
beszélhetünk. Hivatkozott adatainkat a legbivatottabb 
forrásból Ausztrália kormányainak 1895-rÖl szóló hiva
talos kimutatásaiból merítjük.

Az ausztráliai szőlőtermelés emelkedése, habár közel 
sem volt oly feltűnő, mint a múlt évben, nagvban és egész
ben kedvező arányokat tüntet fel. Mindazáltal a fillok- 
szerának némely vidékeken, igv Victória, Uj-l)él-\Vales- 
ben történt kétségbevonhallan fellépése joggal szolgáltat 
okot arra az aggodalomra, hogy daczára minden óvó 
rendszabályoknak, amelyek a kormány által kezde- 
ményeztettek, a baj Ausztráliában ép oly végzetesnek fog 
mutatkozni, mint egyebütt, még pedig annyival inkább, 
mivel a száraz és meleg éghajlat a Pdlokszera elterjedését 
nagyon elősegíti. Néhány előkelő termelő ennélfogva már 
is komolyan foglalkozik az amerikai nagyobb ellenálló 
képességgel bíró fajok áttelepítésének gondolatával,sokan 
azonban vonakodnak e terv megvalósításától, mivel az 
amerikai fajok tudvalevőleg sokkal kisebb értékű termé
ket szolgáltainak, mint az európaiak. A jelenleg uralkodó 
viszonyok azonban arra mutatnak, hogy a szőlőtermelők
nek nem sok idejük lesz a válogatásra és fontolgatásra, 
miután Francziaország és Németország legnagyobb bor
termelői is megbarátkoztak a fillokszera okozta károk 
ily módon való reparálásával, amennyiben elpusztított 
szőlőiket ellenálló, nemesített amerikai ültetvényekkel 
ültetik be. Daczára a fillokszera pusztításainak folyto
nosan újabb szölölolepitvények keletkeztek, amiről leg
jobban a következő táblázat tanuskodbatik.
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Deckert és Homolka i
villanyos műszaki-intézet

AC r  „Grafit mikrotelefon11 é« “ íztöi. |
B U D A P E S T

GY Á R :  : RAKTÁR:
VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. j

Szállítanak :

szálloda-sürgöny-
és telefon-berendezéseket, i

száll oda-haran^okat,
villámháritó- és villamos-világítási- :

B E R E N D E ZÉ SE K E T
olcson, solid és szakszerű kivitelben : 
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Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb ,

fabrizirt seit Jnhren als Specialitat 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 

Deoken und Rohrzeitungshalter aus
dem besten Matériái.

G o diegene A rb e it .  —  P ro m p té  l ie fe r u n g .  —  P ro s p e o te  zu  O ie n s te n

< Utánzások és hamisítások elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszba
beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v t a r . a l m a  s a v a n y u v i z  
a bor vegyítésére

l e g j o b b a n  a  1 1< a  1 m  a  s.  
A bort nem fenti f e k e té r e !

A bornak kellemes pczsg'öizt kölcsönöz.

Budapesti raktár:
V., tizécheni/i-otcza A. szá m .
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| BOROSS TESTVÉREK j
cs. és kir. szab fé m á ru -g y á r

E BUDAPES, IV. Haris-bazár 12 29. E
E Készít es. és kir. szab. E

szétrakható jégszekrényeket,
| fa g y la lt  - ta rtá ly t  és g épet, sö r  ö li- i  
E p ezsg etö -osa p ot , k on y h a  fe ls z e r e lé s i  E 
E tárgy a k at.
E Főraktár Alpacca-ezüst és Alpaeea E 
E asztali evőkészlet, tálezák, teakannák stb. a i  
E Brunner es társa bécsi gyárából, te ljes  lé g -  E 
E szesz és vízvezetéki berendezési vá lla lat. E

E Árjegyzék és költségvetés kivanatra ingyen. E 
111111111111111 III 11 Hl | || m 11 m m m 111 m m 11 m 11 m m | m m | |í*

Budapest, VI., Terézkörut 34. szám alatt
lisztedéitől ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - írodáj át.
Telephon Íá3—36.

1892—93 1893—94 1894-95

a c r e

lIj-Dél-Wales .. 8.264 7,353 7.577

Queonslnnd ... 858 2.000 1.987
Dél-Ausztráüa. 15.418 ' 17.418 17.418
Victória.......... 28.052 30.275 30.307
Nyug.-Ausztrália 1.218 1.643 1.868

Összesen j 53.810 58.639 59.168

Az ezen evekben szüretelt bormonnyiség az imént 
megnevezett államokban a következőleg oszlott meg 
gallonokban. (Egy aero =  40'4(>78 á. — Egy galloné 
=  3*785 I.)

1892—93 1893-94 1894—95

g a 1 1 o n g

Uj-Dól-Walcs .. | 915.653 7 í 8.94 9 731.688
Queensland ... 193.337 101.628 176.497
Dél-Ausztrália . 1,103.221 712.845 712.845
Victória.......... 1,694.745 1.400.18-1 1,900.972
Nyug.-Ausztrália 160.776 77.484 75.814

Összesen •(•,067.732 3,130.990 3,606.811

Az 1895-96-dik évi aratá ra a kilátások rendkívül
kedvezők, különösen Vielóriában.

Azauszlr.íIiái szőlőtermelés kifejlődése szoros össze
függésben áll az Európa felé irányuló borkivitel kifejlő
désével. Erre vonatkozólag is nagyon kedvezően alakul
nak a kilátások, habár a kötött Üzletek nem oly nagyok, 
mint azt az ausztráliai termelők, tekintettel produktumaik 
kiváló minőségére, joggal elvárhatnák. Újabban Dól- 
AusztráIia számára egy borászati szakiskola felállítását 
is tervezik, valamint a lejgazdasági szövetkezetek min
tájára a bortermelőket és kereskedőket is egy közös, 
érdekű szövetkezet megalakítására is rá akarják bírni, 
Ezáltal a termelés egyöntetűsége nagyot nyerne, vala
mint egyforma jellegű borok is volnának előállíthatok. 
Jelenleg a borkivitel kifejlődése még mindig maguknak 
az ausztráliai bortermelőknek kezeibe van letéve. Ha 
nevezetesen jó árul szállíthatnak, főleg pedig boraik 
minősége az általuk küldött mintákkal mindenben meg
egyez, jó vevőkre és jó árakra bizton számot tarthatnak, 
mert ez képezi az európai borkereskedelemnek is alapját 
Gondot kell különben arra is forditaniok, hogy a kivitelre 
kerülő borféloségeket ne szaporítsák minden ok nélkül.
A következő 
tünteti fel.

táblázat az utóbbi három év kivitelét

1893—94 1894-96

galloné f. sterl. galloné f. sterl. j

llj-Dél-Wales . 25.768 6.442 40.380 10.607

Dél-Ausztrália . 260.851 47.300 262.420 ! 53.605 i

Victória....... . 326.964 54.281 270.004 57.446

Ezen adatokból kitűnik, hogy daczára annak, mi
szerint az utolsói évben a kivitel kisebb volt, a kivitelre 
került borok értéke emelkedett, amit úgy magyarázhatunk, 
hogy a csekélyebb értékű borok kivitelével teljesen 
abbanhagytak. A borkivitel emelésének szempontjából 
Victória tartomány kormánya elhatározta, hogy a ki
vitelre kerülő borokat különböző és jelentékeny kedvez
ményekben részesíti és e példái a többi államok is 
követni igyekeznek.

Noha a boiszesz előállítása Ausztráliában még gyer
mekkorát éli, a produkezió viszonyai oly sokat ígérők, 
hogy remélhető, miszerint a bordesztilláíáuiből is jelen
tékeny belföldi iparág fog kifejlődni, annyival is inkább, 
mivel például a Viktória tartomány e nemű termékei 
már is bátran kelhetnek versenyre Európa produktumai
val. Ihólíaküldemények Fond ónban igen kedvező fogad
tatásban r é szosült e k.

A franezia bortermelés időleges hanyatlása követ
keztében a franezia konyakgyártás is nagy hanyatlásnak 
indult. Ha az ausztráliai termelők e körülménynek a 
magiig hasznára való fordításához érteni fognak, jelentő
séget fognak maguknak szerezhetni Európa piaczain is, 
amelyet nem is fognak egyhamar elveszthetni. A bor- 
deszlillálásnak jelenlegi állapotát Ausztráliában a követ
kező táblázat tünteti fid.

1893-94 1894-95

g a l l o n e

ti-Dél-Wales.......... 4.650 0.856
Queenslaml............. 664 102.697
Dél-Ausztrália------- 7.338 —

Victória .................. 02.301 300.193



Nulia önön hivatalos kimulaliianklMil vikiuusan ki
tűnik, miszerint az ausztráliai termelési viszonyukat min- 
,I,,M lífim kedvezőknek igyekeznek reltiinletni, a számok 
lűzenyitó ereje annyit mégis csak bizonyít, hogy 
Ausztrália bortermelése nagyon szerény korotok közt 
Minzrn'. Kélroismornök azonban a lényeket, lm ebből azt 
l |;yVutkczlelést vonnák le, begy Ausztrália bortermelése 

sokaséin fog jelentékeny emelkedésnek indulni.
Szabó Lörincz.

Strassbui’gi libamáj-pástétom.
A strftssburgi libamájpástétom vilá^liiríi,a föhlkorok- 

s,\,,rn mindenütt fogyasztják, <lc csak kevés van, amely 
rgvntlal történeti jelentőséggel bíró* eredetét is ismerné. 
.Midén Uroglio Viktor Ferenc'/ horc/eg, XVI. Lajos had- 
Üt.yniinis/tero az erődítési munkálatok megtekintése vó- 
lf,Ttt Strassburgba ment, magával vitte kitűnő szakácsát is.

A pörkölt libamáj már ekkor is a strassburgi arisz- 
tokraták asztalainak kedvelt inyessógól képezték.

Lgy alkalommal a hadügyminiszter szakácsa urának 
jlvon pörköli, gombával spékelt és madeira-mártásban 
párolt libamájat tálalt, melynek maradékát az éléstárba 
I.Hók cl. A szakács e maradékot két vagy három nap 
múlva az éléstárban meglátta és mivel épen éhes volt, 
azon hidegen reggeli gyanánt elfogyasztotta.

A szakács ezen ételmaradékot olyan kitűnő ízűnek 
találta hogy nemsokára urának is tálalt ilyen hideg, 
gombával spékelt és világos madeira-geléevel leöntött 
libamájat. A herczeg el volt ragadtatva ezen ételnek 
finomságától, szakácsát gazdagon megajándékozta, félro- 
isinorbotion jeléül hálatelt gyomrának. így keletkezett 
a strassburgi libamáj-pástétom, a modern inyesmestorség 
e remek alkotása, legnagyobb gyönyörűségére izérzéklö 
szerveinknek és gyomrunknak.

E csemege előállítási módjával később valamennyi 
hírneves szakácsmester foglalkozott, köztük Glose is, 
Contadcs marshal konyhafönöke, kinek főnöke 1702-től 
1788-ig az akkor franczia provincziát képező Elszász 
kormányzója volt.

Glose volt a legelső, aki rájött, hogy legczólszerübb 
a májat tésztából készült csinos formákba gyúrni, amit 
sikerült is neki gyakorlatilag megvalósítani. Glose később 
beleszeretett Mathiou ezukrász özvegyébe s feleségül 
vette azt. Ekkor azután hozzáfogott a pástótomnak, mint 
különlegességnek gyártásához, amely mindeddig csak 
Pföglie he rezeg és Contades marki asztalain szerepelt 
a legfényesebb diszobédek alkalmával. Az ö kis ezukrász 
üzletéből indult ki a libamáj-pástétom a nagyvilágba, 
hogy azután néhány évtized múlva az egész világ inyes- 
mestereinek fantáziáját lázba ejtse.

Strassburg közvetlen szomszédságában, Schiltig- 
lioimban növelik a legtöbb libát, A kiváló gond folytán, 
amelyet itt a libák nevelésére fordítanak, az idevaló li
bamáj olyan finommá válik, hogy a piaczon kilogrammját 
'10- t i márkával fizetik, azonban sárgás rózsaszínűnek 
és koménytapintatunak kell lenni. Néha olyan nagyok, 
hogy egy-egy példány körülök egy kilogrammnál is töb
bet nyom.

• Mielőtt a májakat feldolgoznák, kivágják belőlük az 
epét és ereket s lohuzzák finom b,őrüket. így prnepqrálva 
nagy tálakban illatos anyagokban páczojják. Ugyanokkor 
a (loveses) tálat libamáj és gombalöltelekkel töltik meg. 
E tölteléknek nagyon finomnak kell lennie, s olöbb egy 
örlögépen és szitán kell keresztül hajtanunk.

Gsak ezután tesszük bele a gombával spékelt liba
májat újra megkenjük a töltelékkel, majd egy másik 
májat teszünk rá, mindaddig ismételvén ezen eljárási, 
mig a szilke meg nem telik, majd fedőt tevén rá, meleg 
kályhában I 1 órán ál vízben megsütjük Ila ezzel vé
geztünk, még nehány nélkülőzhotlon eljárásnak vetjük 
alá. s ha egészen kihűlt, finom disznózsírral öntjük le, 
begy a levegő káros behatása ellen meg legyen óva s 
azután jégre tesszük.

Akii sorsa Strassburgbn visz, el he mulassza Schil- 
tigheimbn is ellátogatni és az ottani maga nőmében 
páratlan libahizlaldákat megtekinteni.

G. IC. főszakács.

Kern F eren cz  ipartársulati választmányi tag 
•• évi szeptember hó 4-dikén szívélyes ováczió 
tárgya volt a pénteki vendéglős-reggeli alkalmá
u l. Előtte való nap ünnepelvén negyvenedik 
születési napját s a reggeli alkalmával a megje
lentek szívélyesen üdvözölték, Gundel János elnök 
pedig rövid, de tartalmas felköszöntővel ünne
pelte ipartársulatunk e tevékeny tagját.

N ém eth F erencz, 1875— 1885 a budapesti 
pinczéPegylel tagja, a Frischauf vendéglő volt 
löpinczére, f. évi augusztus ‘24-én a Lázár-ulcza 
18. sz. alatt vendéglőt nyitott.

Pitü „jfto íe f (H ifaürlir in lMubrtíolt fantiitt ^avf 
áiib fpnftifint Vlppcvtiuniticn ftct)t uou mm ab bem 
i’irrbrtnt ^ubíifum Mtv ^erfiigmtfi. $ct’ C£ifjciití)ümcr, 
<’pfvr ü)t a v t i ít S4H c i d) r r, empficíjtt aujjevbem feiuc 
fiittr Miícíjr uub feiuc Süitbafoftr ŰBciuc cigrurr $cd)s 
Ííüifl, foiuic frifdjr Xraubru vöm ©tucfc. 3nt .potd 
iiitb romfort auőflcftattctc ^immev (pt billigcm Ĵireiíe 
,Ut babén.

£frfttt.t friiíjrr ©aftwirtí) in brr
^butgígafír, hat friu (^cíd)iift in jüngftev .Brit in bie 
^iaboltagaffc Wv. 37 vevlrgt, nnb fittb wir fidjer, bafj 

bitvd) liirvabvridjung guter ©pfifcit nnb ©ctríiufc 
ítd) bort cined grogén 5Íunbenfreifed erfrruru tuivb.

SDiauu orrbient cü and).

Pao ($corg ^uOrr'jty? $AflOntt$ in bfv.&öuigS* 
gaffe 80 ift in bie ftiiubr bei .'pertu Matt 9JÍ c i fs i n* 
grv nbn-grgangnt. í)a uid)t unr bie őofaíitatrn feljön 
nnb gmiiunig fittb, foiibmt and) gntc ftíldjr, Watuv* 
lueinc nnb Í)rrfjer’ íd)e8 SNarjenbier ben öódfteu ucr* 
abreid)t merbeii, moílen tuiv beftimmt nuueíjmcu, baji cr 
bortfelbft gntr ©cfdjiiffc íuodjru umb, urna iíjnt and) 
Mi uuiufcíjou ift.

Vendéglő és kávéház bérbeadása. A Hákóczv- 
téri vásúresarnoklmn levő vendéglő és a Hunyady- 
téri vásárcsarnokban levő kávé és szeszes-ilal- 
méréssel kapcsolatos vendéglőhelyiségek három 
évi bérletére szeptember hó 22-dik napján dél
előtt 10 órakor tartják meg tíz árverést a borz- 
ulcza 7. szám alatt levő közélelmezési ügyosz
tály lián.

<$aubOtt<Q b r r  p ra lU ifo jcn  /td T m u irflifd J rtf'f fű t  
5 Ö ri« ljn u b frr nnb / t r lT r rm r i l l r r  mit Söcrítcffid)tigung 
füblidjev nnb übcrfeeifdjev SBempvcbuctiouS* ttitb SlBeiníjan* 
beídocit)ciítniffe. SBon Vlutonio bal s.piaj, £)euoted)uifei\ SDJit 
132 Víbbiíbnngcn. ÜBieu, 33ubapcft, ícipjig, 1806. ?(. 
.£>ait(cbeu’ő SBeilag. ‘preiö 3 fi. 80 fr. 2)a ben meifteu 
5ü3einfad)lcitteu fleiuölptlid) bie »5cit mangett, aQe Sovtfdjvitte] 
auf bem öuoíogifdjen (Öcbiete in ben eiufd)Uigi<jen ^ad)--" 
jcitfdjriften jtt ücvfoíijeu uub audi bt. (jröjjeveu $ad)ioerfc 
jn belliiben, ttberbicS (efjtcre and) uidyt immer auf bie 33e« 
biivfniffe bei cigeitt(id>eu intevnatiouaten óllVeiubaubeia ge* 
nilgeub 9f itcffid)t iteljmat, fo ift fitv ben 233einl){inblev, $el* 
íermeifter uub feuftigcn 2öeiuiutereffaiteu eiit í)iaud)baieS 
.ftaubbud) gemifj fĉ v ermlinfdjt, mc(d)ei für afíe bie pvaL 
tifd)e ÍMerU)irtl)fdiaft unb ben 26cin()aubeí beviU)rcnbeit 
^ragéit cincit bcvldffigen Matbgeber bitbet. uerangc-'
Migtc SBetf, bie bibéit cinéi tievbovvagenben pvaftifd)cu 
Óeitologen, entfpvid)t mtu üonfommcu ben Vínfoibetuugen 
bér flwyifi, ba itt biefem ebenfo auifiil)ríid)cn ali itber* 
fid)tlid)cu .̂ )anbbud)c uid)t uuv bie neueften (£rfal)vuugeu 
auf fcllevted)niíd)cnt Öiebietc cutíjaltcu, foubent and) allé 
crpvebteu Díeueruugen au ííeítereimafdiineu uub bevavtigen 
C£iuvid)tuugcu eingcí)enb bargefteíít finb. ®ie Vluöftattung 
bei Sildjei ift eitte uortvefflidjc, unb bei bem burd)aui 
pvaítifd)eu 5;ul)alte bcifelbett ift bai SŰ3evt jebem ftvebfameu 
sJBcinfad)mauue befteui ju empfeí)len. j). r ,

2 8 ü | lu ttg  b r r  ^ i t t t f r .  © in m it ©tangen ftafetcu- 
artig eiugefvicbigtev Diauiit ift nal)e au bem (^anfcftaft au-- 
jubringeu, bamit bie Ö5(infe ítad) s-üe(iebeu in bemfetben 
gebeit föituen. 33efipt matt cinen mögtidjft bunfleu uub bon 
atíem (^eraufd) eutfcvnt tiegcuben © taü, fe ift biefev immer 
üüV3U3Ícl)en. 5;u ben cvfteit ad)t ía g c a  ber- ÍDíaftjcit ci
báltat bie ©anfe tiiglid) fccbőmal gcftüBeuc üttö^veu unb 
éíunfelvitben b i i  juv l)inlanglid)cn ©attiguug. ‘Jíad) biefen 
SöuvMÜt toivb ber S'leifd)anfab tocit gröfjer a l i  nádi fo* 
fórt gefiltterten í íö rn e rn ; and) freffat bic ©citife beit fpciter 
gercid)teu §a fer lieber. 3 n  ber britten uub oicvten 5Bod)e 
füttert mán 3't'ül), SOíittagi unb Vlbenbő .$afer ober ge-- 
fod)te üierfte in földiét 'á)feitge, bafj fü r jebe ® a u i ciné 
gute ^dubooH gcgebeit loivb. í) ic  íívögc müffcu immer gan^ 
rciu auigefreffett feiu, ebe mán frifd )e i §u tter gibt, Weben 
bie ftutteitrbge fept mau ©attb uub ?el)nt oott altén ÜBíin> 
bat. 5rifd )e i, rcineö S a ffe r mujj mel)rnta(0 tagliri) gcgebeit 
tocrben. ^ i t  beit léptén ad)t tagé it ber 9Waft$eit, bie int 
(Mattién un r oier köd je it bauertt feli, filtte rt mau gefod)te 
©erfte.

Wrofjré Vager

ber beden cSeinnumbe unb̂ ifcfijenge
-ftermi-, pnmfii- mib Jtiiibot-^Siiídif

'gep^id je, UTorödlttfo
Del

JO S E F K U N Z & C 0
Budapest, V., Deákplatz.

Slcllovualjmc nmiicv 2Srautiuio(l(il(mtflc«. 

Bester Bezug für H ótel- u Restaurations-Einrichtungen  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

kattírfább é»ié«ye.

SMHWV-YJJT
legjobb asztali- e's üditó'-ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége- 
bajoknál, gyom or- és hólyaghurutnál.

Matíoni Henrik, Karlsbad és Budapest,

CSÁKY illllll Budapesten
VI. Andrássy-út 57 

K i t ü n t e t v e  :
(a Millenium Mvéházzal szembeni,

1885. év b o n  a  b u d a p e s ti o r s z á g o s  k iá ll í tá s o n .  
18 89 . é v b e n  a  p á r is i  v i lá g k iá ll í tá s o n .

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zslnórvelezböl fit 150, 2. 2 50 
Kabátok piquée-velezböl írt 2, 2.50, 3. 
Kabátok csinvat- v. satlnból frt 1.25, 1.50 

2, 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon), painut-kamm 

garnból, kék, fehér csíka, 2.50—3 frtig-
Szakács-kötények, fehér, erős s/.álu creum- 

ból, kr, 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős s/.álu vászon

ból, kr. 60, 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3c, 35, 40.
0V* Ezen fehérnemű ezégemnek külön spe- 
cziálitása és a legtöbb uraság szállodák es 
konyhákba általam szállittatlk.

Részletes árjeynzékek fehérnemű és férfiruhákból
kívánatra inf/f/en küldetnek.

G Y Ó G Y FO R R Á S,

„MAGYAR SEL7ERS“
Vegyclemezve a budapesti in. kir. egyetemén. Szerencsés vegyi ossz.-,' '‘ele, kevés szabad, do gazdag, 

félig kötött szónsavtrirtalnm kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tüdői) íntulmaknál, a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jetenléte megóvja a .beteget a káros, söl veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-fomis azon kiváló előnyét is. hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, minta scltersi, ylcicherbcrgi, tüdöbajokban, különösen tüdövérzé- 
scknél mái1 néni alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdorfban  
a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, dr. Gebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr. Kótly. dr. Barbás; Becsben: dr. Bambergcr. dr. Duschek. stb. a legjobb eredménynyel 
alkahmuzák a légző-, em észtő- és bugyszervek általános hurutos bántalmainál. ,

^  M i n t  i v ó v í z
prasorvativ gyógyszernek bizonyult a kolera -megbotogodés ellen,

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár Édeskuty L .
cm. és k. C<» szerb 
k. mlv. Anvftnyvlz* 

nzAIUIÓiiAI, 
Builnpeat.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fííszerkereskedésbenés vendéglőkben.



> DÚC DE MONTEBELLO
Firma: GRÁF ALFRÉD DE MONTEBELLO & Cie,

Besitzer dér Weingebiete des Herzogs von Orleans in Mareuil s u t  Ay

>CREMANT ■ EXTRADRY *

V E R T R E T E R :

BUDAPEST, ERZSÉBET-KÓRUT 41.
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GINDERT ISTVÁN
jégszekrény, hűtő és fagyasztó készülékek gyára

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.
Raktár : Budapest, VI. kerület, Teréz-körut 8. szám.

Ajánlja számtalan szakértő által a legjobbaknak elismert és még eddig felül nem múlt

jégszekrényeit, fagylaltkészitő gépeit ónüsttel, fagylalttartó készülékeit, vízhűtőit
stb., továbbá mindennemű a ltülő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközöket

u. in.

jégtörő sulykokat és kádakat, 
fagyasztó- és 

fagylalt-kiosztó kanalakat, 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket
stb.

KITÜNTETVE i
Budapesten 1885, országos általános kiállítás, nagy érem 

Budapesten 1886, országos iparegyesület, díszérem 
Német-Palánka 1887, általános kiállítás, oztlst érem 

Philippopol 1892, általános kiállítás, ezüst érem 
Bécs 1894, nemzntközi kiállítás, arany érem
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tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szá llod ába n , v e n d é g lő b e n  és 
k á v é h á z b a n  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

M indenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzétcszünk, ezáltal egyszersm ind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: e g é sz  é v r e  6 frt, fé lé v r e  3 fit, n e g y e d é v r e  1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautal vány nyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „Kávésipar Szakközlönye" kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem -tér 6.

______  M

Alulirt ipartársulati elnökség ezennel hivatalosan 
kinyilatkoztatja, miszerint az ipartársulat hivatalos 
közlönye kizárólag a „Kávésipar Szakközlöny“, 
a melyet az elnökség a t. ipartársulati tagoknak 
előfizetés czéljából a legmelegebben ajánl.

A „Budapesti kávés-ipartársulat" elnöksége.

^ o n  feite ócs (lefertigten '$,íáli!mims mit!) öefiamxt 
gegcBen, bafj bas „K ávésipar Szakközlöny" lUisfriilicrt- 
liri) has luntlidje g)tgnn bet CpenolTenídjafí ifi unb mit 
basfeíBe ben Jjerren ^ititgfiebetu anfs 9Se|le sitin iUjoune- 
rnent empfefifen.

Pete P fvcífiéu tm  

bet gufrnprftcr

SPihler Á rm in
alelnök.

Az iskolaév kezdetén.
Még csak néhány hét s az iskolaév újra kez

detét veszi. Ilyenkor azt hiszem nemcsak a tan
dijak nagyságával, hanem sok más kérdéssel is 
kellene foglalkoznunk, amelyeknek jelentősége első
rangú fontossággal bir. A gondolkodó ember az 
élei bármely forduló pontjánál elég okot fog ta
lálni arra, hogy a múltba visszatekintvén, a jövőbe 
is vessen egy-egy kutató pillantást. Mit tettünk? 
Mit mulasztottunk el ? Hol van javításokra, újítá
sokra szükség? Mi újat fog magával hozni az uj 
iskolaév ? Hiszen abban mindnyájan megegyezünk, 
hogy a helyes irányú iskolai oktatástól igen sok, 
az egész nemzet jövője  függ, és hogy mi magya
rok, ha oktatásügyünk nincs is egészen kiépítve 
még, megelégedéssel tekinlhelünk az utolsó évek 
oktatásügyi alkotásaira. Tanítóink tisztában van
nak azon feladatokkal, mely az általuk elfoglalt 
intézetek falain belül és kívül reájuk vár, s nem 
szenvedhet kétséget az sem, hogy a methodus vál
toztatásával a tanítás szellemerkölcsi eredményei 
is megnagyobbodtak.

A legújabb kor hatalmas versenyszelleme azon
ban ma már nemcsak a világpinezra szorítkozik, 
hanem felütötte fejét a legkülönbözőbb életfoglal- 
kozások terén is. Túltermelés mutatkozik ma már 
minden téren, aminek következményeit ma még 
senki sem tudja előre megmondani. Mindenki csak 
Annyit tud, hogy társadalmi poziczióját csak a leg
nagyobb erőmegfeszitéssel tudja magának kiküz- 
deni és megtartani. Innen van az, hogy tanítóink 
is mindinkább többet követelnek gyermekeinktől. 
Köszönet jár ezért nekik.

De talán sokszor többet is követelnek a jóból, 
mint amennyi elég volna ? Ez már más kérdés. 
Ha nem rösteljük a fáradságot s egy ideig követ
kezetesen figyelemmel kisérjük a déli órákban az 
iskolákból kilóduló gyermeksereget, egyesek nrczát 
közelebbről is megtekintvén, lelkünket bizonyára 
szorongató gond fogja elfogni. Tagadhatlan. Tanuló 
ifjúságunk lelkét, különösen a magasabb taninté
zetekben aggasztó mérvű idegesség fogta el, s mi 
okunk sincs kételkedni az orvosok azon állításá
ban, hogy gyermekeinknél sokkal gyakoribb a lelki 
izgatottság, mint régentc. Évtizedekkel ezelőtt c 
tüneteknek még nyoma sem volt s ma már nagyon 
is megjött az ideje, hogy ezen ügygyei egy kissé

ctfarhai M ó r
pénztáros.

bővebben foglalkozzunk s a bajon, ha lehet, még 
idejekorán segítsünk. Mi haszna van a nagy ész
nek a beteg testben? S hova jutunk, ha éppen az 
intelligenczia, mely a legfontosabb államfentartó 
elem, megromlott idegekkel lép ki az élet küzdő
terére? Komoly, megszivlelésre nagyon is méltó 
dolgok, kérdések ezek, amelyek elől nem szabad 
elzárkóznunk, hiszen gyermekeinkről van szó. né
pünkről. amelynek java minden gondos hazafinak 
szivén fekszik.

A tudomány ma már annyira haladt, hogy az 
egyén által kifejtett munkaerőt ma már nemcsak 
a testi, hanem a szellemi munkánál is megbecsülni 
tudjuk. Kraepelin, Eulenburg, Burgerstein, nálunk 
pedig az iskolaorvosok már évek óta figyelemmel 
kisérik a szellemi túlterhelés következményeit, a 
szellemi elfáradás, a rugékonyság kimerülésének 
tüneteit. Tanácsokkal is szolgálnak, hogyan kelljen 
e bajokon segíteni. Megvizsgálták a szellemi munka
erő függését a táplálkozástól, az alvástól, a vég
zett phisikai munkától. Egyet azonban még mindig 
hiába várunk: ezen tudományos tapasztalatok al
kalmazását tanuló ifjúságunk érdekében való fel- 
használását. Nem sokat s nem is újat mondunk 
azzal, hogy tanuló ifjúságunk túl van terhelve. A 
szellemi képességek megállapításánál nagyon kel
lene arra is ügyelnünk, hogy ne használjunk lul- 
mérléket. De éppen ebben követjük el a legtöbb 
hibát. Tévútra vezettetjük magunkat azáltal, hogy 
hibás következtetéseink következményei nem azon
nal jelentkeznek, s nem tűnnek fel mindenkinek. 
A jövő  iskolaorvosai o léren sok becses megfigye
lést gyűjthetnek majd. Mert az már mégsem járja 
s később keservesen meg is fogja magát boszulni, 
hogy 6 — 8 éves gyermekek naponként 6—8 óráig 
legyenek szellemi tevékenységgel elfoglalva, 16— 18 
évesek pedig naponként 11 14 óráig foglalkoz
tassák agyukat. Key, svéd tudós nagyon figyelemre
méltó megfigyeléseket telt e tekintetben és a ta
lálók maguk is tudják, hogy baj van a rendszer 
körül.

A tornaórákra, játékszünetekre, ének- s rajz
órákra való hivatkozásnak nincs érlelnie. A szellem 
pihenése ezen foglalkozások közben, ha nem is 
egészen kérdéses, csak igen kis mértékben állhat 
fenn. Pihenés csak akkor van, ha a test, a szellem 
semmivel sincs elfoglalva.

Valószínű, hogy rövid idő múlva az egész ta-

Slém ai J ln ta l
elnök.

nitási rendszert meg kell majd változtatni. Úgy 
látszik, hogy a mérvadó körök még mindig nem 
hisznek a mechanikus felvétel és a szellemi fel
dolgozás közli különbségben, továbbá abban, hogy 
a liázi foglalkoztatást jelentékenyen alább kell 
szállítani, ha csak gyermekeink szellemi képességei
nek fejlesztését nem akarjuk egyenesen akadályozni. 
Azelőtt mikor egy tanár adott elő minden tárgyat, 
az anyagbeoszlás sokkal kisebb terheket rótt a ta
nulóra, mint ma, mikor majdnem minden egyes 
tárgyat más tanító tanít és mindegyik a maga tár
gyát tartván a legfontosabbnak, feladatait is igy 
méri ki. A  szegény tanuló pedig otthon alvás he
lyett éjfélig kénytelen pensuniain dolgozni.

Nagyon természetesen, hogy az itt leirt bajok
ért és hibákért, amelyeknek megszüntetése kell 
hogy a közoktatásügyi kormány egyik legfontosabb 
feladatát képezze, nem egyedül az iskolát tesszük 
felelőssé. Nem. A felelősség első sorban a szülei 
házra háramlik, amelyben a gyermek felnő. E tényt 
a legtöbbször fel sem ismerik vagy szándékosan 
elhanyagolják. A nevelés feladatainak legnagyobb 
része erre a tényerőre háramlik. Ebből azonban 
viszont nem az következik, hogy a gyermekek ide
gességüket nem az iskolából hozzák haza, noha 
más oldalról e tény is még szigorú vizsgálatokat 
és bizonyítékokat követel. Az okozatot és követ
kezményt. a hatást és ellenhatást e kérdés eldön
tésénél semmi esetre sem szabad figyelmen kívül 
hagynunk. A mai iskolarendszer káros hatásai már 
a szülei ház nevelése által elgyengített testet és 
szellemet támadhatnak meg és viszont: az iskola 
kifogástalan hatását leginkább a házi nevelés ront
hatja el. Epugy mint a katonaságnál, ahol sokan 
pusztulnak el, nem mintha a szolgálat volna el- 
viselhetlen, hanem mivel a lest, a lélek már a 
szolgálat előtt is elrontva volt.

Átmeneti időszakot élünk kétségkívül s a jövő 
nagy átalakításokra, újításokra vau hivatva. Ke- 
méljük, az arra hivatott körökben nem hiányzik 
a kellő jóakarat e rendkívül fontos kullurfeladatok 
megoldásához. Hogy ilyen körülmények közt 
hogyan járjunk el gyermekeink iskoláztatásánál, 
arról más alkalommal. w . J.
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Adatok a pinczérszakegylet történetéhez,
-  Előkészületek az 189(1. évi jan 28-iki közgyűlésére. 
Az ellentétek kiélesedése. Első. de üres elnöki beszámoló. 
Meddő fáradozások. Ki legyen az egylet elnöke? Az 

alapszabályok sarkalatos pontjai. —
Mielőtt a szak egy lel történetének megírásában 

tovább mennék, az 1896. évi január 23-dikán tartott 
közgyűlést illető előkészületeim kapcsán, szüksé
gesnek tartom némileg megismertetni az alap* 
szabályok szellemét s főbb rendelkezéseit, amelyek 
ezen nagy jövőre hivatott egyletnek a megvaló
sulás esetén irányt szabtak volna.

1896. január 10-dikén választatván meg az 
előkészítő bizottság elnökének, január 23-dikár.i, 
tehát alig 12 napi tevékenység után, egy közgyűlés 
egybehivását határoztam el, nem minden ellenzése 
nélkül a most már féltékeny szemmel reá ni néző 
kezdeményezőknek, kiknek működésem, valamint 
mindig jelenlevő híveim éppen nem tetszettek. 
Látták ők már ekkor, hogy nagyon csalódtak ben
nem, hogy ők nem vezethetnek engem, mert 10 
napi tevékenység után úgy felszaporodott a tagok 
szarná, hogy a vezetés egészen az én kezeimbe 
jutott. Ezért azután minden intézkedésemet támadni 
s kifogásolni kezdték. Kifogásolták a közgyűlési 
meghívok szövegét, amelyet minthogy nem volt 
benne az általuk divatba hozott »vérszopó ügy
nök*, » lelketlen gazda« stb. stb., hanem csak 
szelíden : önrendelkezési jogok visszaszerzése nagyon 
Is szelídnek tartottak; kifogásolták, hogy a köz
gyűlést nem a Széchenyi-téri kioszkba, hanem a 
VI— VII. kor. kör dísztermébe hivtam össze, ki
kötvén magamnak, hogy arra a főnökök közül is 
többeket, még pedig úgy vendéglősöket mint kávé- 
háztulajdonosokat meghívhassak; kifogásolták a 
személyeket, akiket barátaimmal az elnöki állásra 
kombínáczióbá vettem : szóval kifogásoltak s el
leneztek mindenkor és mindent, mivel belátták, 
hogy én és híveim a s z a k e g y l e t  i g a z á n  m a- 
gasztos végczé 1 ját nem gyü 1 ésezések.  
a g i t á l  áfc, h a n e m  e g y e d ü l  S k i z á r ó l a g  
c s a k i s  a f ő n ö k ö k k e l ,  i l l e t v e  az  e z e k e t  
k é p v i s e l ő  v e n d é g l ő s -  é s  k á V é s i p a  1*t á r 
s u l a t o k  s e g é l y é v e l  a k a r t a m  és  c z é  1 oz - 
t;am m e g v a l ó s í t a n i .

Előző közleményemben említettem volt, hogy 
■tartózkodni fogok a helyszerzési ügygvel érdemileg 
■foglalkozni s hogy erre vonatkozó nézeteimet a 
szakegylet történetétől különválasztva fogom el
mondani. Éppen azért nem is fogom fent kijelölt 
meggyőződésemet s a szakegylet czéljának meg
valósítására igénybe venni szándékolt eljárásaimat 
bővebben fejtegetni; mindezek ugyanis nagyon el
térítenének végczélomtól.

Ehelyett inkább hozzáfogok'mai tárgyamhoz: a 
január 23-diki közgyűlés előkészületeinek, lefolyá
sának stbnek s a szakegylet alapszabályszerü in- 
tenczióinak, tervezetének, ismertetéséhez.

Miután az előkészítő bizottság január 23-dikára 
a tisztválasztó közgyűlést kitűzte, magam melle 
véve annak nehány tagját napokat töltöttem azzal, 
hogy sorba jártam a legjobb nevű pinczéreket s 
azokat az elnökségi állásra való jelölés elfoga
dására akartam bírni. Ez időtájban jártam J u 1 i a n i 
Károly*), M ő s z e  r Károly, K ö n i g Jakab, W  u r- 
z i n g e r Károly, P u t z e r György, S z o l  á r y 
Ferencz stb. uraknál, akik közül* a jelöltséget egyik 
sem fogadta el.

Nem tartozik reám az ő visszautasító nyilat
kozataiknak magyarázása, elég annyi, hogy részben 
Üzleti elfoglaltsággal, részben pedig a már fenn
álló egyleteknél elfoglalt állásaik és tagságuk állal 
okozott inkompatibilitással hozakodtak elő. - Végre 
hosszas utánjárás után annyira mégis eljutottunk, 
hogy a közgyűlést megelőző napon T a s s y L a jo s  
és S z o l  á r y  Ferencz személyében elnökjelölteket 
állíthattunk fel.

Már az előkészilő bizottság munkálatainak fo
lyama alatt meggyőződvén arról, hogy irodai és 
egyéb szellemi munkák végzésére Írástudó s egyleti 
ügyekben jártas egyénekre leend szükségem, magam 
mellé vettem e lapok segédszerkesztőjét, F. Kiss 
Lajos urat, aki már az előkészítő bizottságban te
vékenyen támogatott működésemben, fizetéses 
titkári állási biztosítván neki, az egylet végleges 
megalakulása esetére, majd pedig az egylet jogi 
természetű ügyeinek vezetésére ügyészi czimmel a 
budapesti ügyvédi kar egyik jeles tagját, Dr. 
W i e g n e r  Géza urat hoztam javaslatba, kinek 
az egylet részétől szintén rendes fizetést óhajtot
tam biztosítani.

Miután a közgyűlést a rendőrségnél szabály
szerűen bejelentettem, január 23-dikán délután 4- | 
orakor zavartalanul foghattunk annak megtartá
sához. A közgyűlés a VI— VII, kerületi kör Andrássy- 
uti helyiségeinek dísztermében több mint 400 pin- 
czér és 15— 20 főnök jelenlétében, kiknek nagyobb

* J u l i a n  i Károly, a székesfővárosi pinczérség e 
kiváló alakja azóta meghalt. Talán nem lesz érdektelen. 
Iia közszereplésének utolsó jelét, egy hozzám intézett 
levelét átadom a kegyeletes emlékezetnek. Lemondását 
ugyanis az utolsó pillanatban — a következő levélln-n 
adta tudomásomra: »Sehr geehrter Herr! Um Nachsiclil 
billend, dass ich dér Einladung niclit Folge leisten kann 
aus Hinderniss gescháftlicher Natúr. Vielmals billend 
midi in jeder Hichtung ausser Combination zu lásson, 
nachdem ich nach dér Ausstellung Budapest verlasso. 
zeichne ich Euer Wohlgeboren ehrfurchtsvoll Charles 
•I uliani.*

Lefkovits testvérek
mü-, teke- és dákó-gyárosok 

Budapest, Uj-utcza 30 .
M in d en n em ű

legdioaíosabb
Weheasztaloh

ra k tiira .

Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűtől a legdíszesebb kiállitásig úgy 

saját mint adott rajzok szerint.
I t é y i  te k e a s x ta lo k , ley jo b b  k iv i t e lű  n jtiltva  

c s e r é l t e tn e k  át.

Mindennemű kávéházi kellékek kréta, schach, do
minó, ujságkeret stb.

Kitüntetve a kővetkező kiállításokon :
Budapest, Becs, Paris, Brüssel, Antwerpen. és Szent-Pétervár
Szállodák, kávéházak és vendéglők részére

bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Pártáit
készítményeinket ajánljuk.

JUT* A  s z é k e s f ő v á r o s  e ls ő r e n d ű  k á v é s a i  
a m i fa g y la l t  k é s z í t m é n y  c in k e t  ta r t já k . 

Nagyszabású és mintaberendezésü ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

alatt áll.
Óriási gyümölcskészleteiuk, fagylaltgépeink és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben van, hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, diszes kiállítással, legjobb minőségben

20 személytől 500 személyig szállíthat.
Bálok alkalmával Paris és Londonban kedvelt

szelet-forma fagylaltokat szerviroztatunk.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
F e ltű n ő  o lc s ó  árak .

k ifo g á s ta la n  m inőség ,
p on tos  k is z o lg á lá s ! 

B ® -  Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

„§cutita*”
s te r ilizá lt  sz ik v iz  és fa g y la ltg y á r  

és szikvizgyárakat berendező 
TELEFON! ré s z v é n y tá rs a s á g  TELEFON I 

B U D A P E S T ,
VII., G izella-ut 51, (saját gyártelep) Csöm öri-ut sarok

Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek Örvendő bécsi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, nagymezö-uteza 26. szám
egy játúkkártya-gyárraktárt nyitott.

Nagy választék különféle kávéházi 
csikkekből, mint: elefáiltcsont- 
billiinlgolyók. dákók, sakk. 
dominók.dákó-Urétii, iró-tábla 
stb.-böl, — Továbbá mindennemű 
játékkártyák a legitnoiniibbnn, 
legjobban és a lehető legol
csóbb árak mellett, arany szél
lel vagy anélkül tisztittatniik.
Ezen gazdag raktári P i E L t n t k  
V i l m o s  úr, a gyárosnak fia 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint n vidék 
kávéiiáztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A  já té k k á rty a  1 isz lilú s  egészen bécsi gonro- 
ben tartatik.

része kávélnízlulajdonos volt, a legnagyobb rend
ben folyt. Ez alkalommal a következő elnöki be
számolót mondottam, melyet nem annyira azért 
közlök, mintha a megörökítésre érdemes dolgokat 
tartalmazna, hanoin inkább azért, hogy láthatóvá 
tegyem, mennyire ingadozó és bizonytalan állás
ponton álltunk még ekkor is, noha az egylet vég
leges megalakításáról volt szó:

„ lla  én ina eddigi működésünkről jelentést 
teszek, mindenekelőtt arra kell becses ügye Imiiket 
jelliivnom, hogy az alig terjed tovább 13 napnál.

Miután ugyanis működésünk kezdetét ezen bi
zottság január 10-dikén történt kiküldése jelenti, 
nem hosszú, de annál intenzivebb munkálkodásról 
kell beszámolnom.

E rövid idő alatt mindennap teljes délutánokat 
töltöttünk munkaközben, s dolgunkul nagyban 
nehezítette ama körülmény, hogy úgyszólván a 
semmiből kellett a mai napot, a mai közgyűlést 
előkészíteni.

A részletekről Önök a következő urak jelen
téseiben pontos adatokat fognak hallani, én úgy 
az előkészítő bizottság, mint szerény magam nevé
ben csak annak kijelentésére szorítkozom, hogy a 
reánk ruházott feladatnak legjobb erőnk és tehet
ségünkhöz képest igyekeztünk megfelelni, s hogy 
az eddigi eredmény majdnem kizárólag az utolsó 
napok megfeszített tevékenységének köszönhető.

E körülményt, melyet nem szerénytelenségből 
említek fel, legjobban bizonyítja, hogy midőn 
működésünket megkezdettük, összesen 70 tagunk 
és 17 frt s nehány krajezár vagyonunk volt, inig 
ma a tagok száma 200- on, vagyonunk a 180 (Irton 
felül van. E szerény eredmény kívül legyén szabad 
még felemlítenem, hogy sikerült olyan egyéneket 
mozgalmunk számára megnyerni, kik nemcsak egy
letünk díszére válnak, hanem akikre egyúttal nyu
godt lélekkel fogjuk bízhatni egyletünk további 
vezetését.

Ezt a vezetést nyugodtan és a jól teljesített 
kötelesség, érzetével adjuk ki a mai napon keze
inkből s meg vagyunk róla győződve, hogy ha 
utódaink több tehetséggel és hozzánk hasonló lel
kesedéssel fognak működni, egyletünk nagy jövőre, 
szép fejlődésre és zavartalan boldogulásra fog 
szert lenni.

1 Ezzel a jókívánsággal adom vissza a mélyen 
I tisztelt, közgyűlésnek előkészítő bizottsági elnöki 

tisztemet, Isten áldását kérve fiatal egyletünkre.“
Elnöki jelentésem, valamint az utána szóval 

is előterjesztett alelnöki és pénztárosi jelentések 
is tudomásul vétetvén, a tisztikar megválasztása 
s néhány jelentékeny határozat hozatott. Miután 
mindezekről harmadiknak szánt közleményemben 
óhajtok bővebben referálni, áttérek ezúttal az alap
szabályok ismertetésére, amelyekre vonatkozólag 
az 1896. január 23-diki közgyűlés már is azok át
alakításának szükségességét belátta.

Az alapszabályok 2. § -a :
a) a tagok szellemi és szakbeli kiképzése; 

valamint azok szellemi és anyagi érdekeinek élő
in ózdi tása :

b) szakiskola felállítása; előadások, felolvasások 
tartása tudományos és szakkérdésekről;

c) olvasószoba ós könyvtár felállítása;
d) díjmentes munkaközvetítés a tagok részére :
e )  jogi támogatás a tagoknak a munkaközvetí

tésből folyó peres ügyekben.
Ezen czélokra szolgáló eszközök: beiratási 

dijak, heti járulékok, hagyományok, ajándékok, 
ünnepélyekből befolyó jövedelmek, könyvtár, olvasó
terem. szakközlöny, statisztikai felvételek a bér- és 
munkaviszonyokról.

V. Munkanélküliek és elutazók segélyezése.
7. §. Minden rendes tag, aki az egyletnek 10 

hónap óta tagja, igényt tarthat munkanélküli se
gélyre, ha igazolja magát, hogy két hét óta munka 
nélkül van. A segélyösszeg nagyságát az egyleti 
vagyonhoz mérten a közgyűlés határozza meg.

8. §. (Második pont). Általános munkabeszünte
tések alkalmával a tagok munkanélküli segélyre 
nem tarthatnak igényt.

9. §. Az elutazók segélyezésére vonatkozik.
VI. 11. §. Az egylet beszerzett adatai alapján 

tagjai részére díjtalan munkaközvetítést eszközöl, 
melyet minden tag igénybe vehet stb.

Ezek azon alapszabály-szakaszok, amelyek az 
egylet végczélját jeleznék, de amelyek alapos meg
változtatásának szükségéről már első porezben 
meggyőződtem. Róth Károly.

A szénsav összegyűjtése és felhasználása 
a sörgyárakban.

A sörerjedésnél szabaddá való szénsavgáznak 
kellemetlen alkoholszaga van. A megtisztítására 
legalkalmasabb eljárás abban áll, hogy erős kén- 
savon vezetjük keresztül, miáltal aethylkénsav kép
ződik. Ezen kezelés után a tiszta gázat gyenge fel- 
mangansavas oldaton és szénsavas nátriumon ve
zetjük keresztül, hogy a savnak legkisebb nyoma 
is eltávozzék, ezáltal a gáz olyan szagtalanná válik, 
hogy bármilyen czélra felhasználhatjuk. A szénsav 
nyerésére szükséges berendezés gyűjtőedényekből, 
(•ijesztőkből, tisztiló, sajtoló és palaczklöllő készü
lékből van összetéve. Az erjeszlők tetszőleges ala
kúak, fent nyitottak vagy üvegtetővel ellátottak le-



hétnek, méreteik nagysága szerint vagy nyitottak, 
vagy olajozott vászonfedővel vonhatók be. Csak 
, ; y fontos, hogy t. i. az erjesztőanyag három láb
bal legyen az edény széle (felszíne) alatt. Némely 
ritkán előforduló esetben a seprő az erjesztőedény 
széléhez nehány ezenliniélernyi magasságra is fel
emelkedik, ilyen esetben deszkákból védőfalat ál
lít hal mik az erjesztőedény körül, mely mindenféle 
gyakorlati czélnak egyaránt megfelel. A gyűjtő- 
berendezés nagyon egyszerű és egy kis rézesernyő- 
höl áll, mely könnyű lánczon akként van felfüg
gesztve, hogy emelkedése vagy esése által a seprőt 
(cl- vagy leereszthetjük. Olyan serfőzdékben, ame
lyekben seprőhablefölöző ernyők vannak haszná
latban, ezeket lehet ily ezélra felhasználni. Egyes 
esetekben az izlefolyató csöveket is felhasználhat
juk a gáznak az erjesztőedényből a kompresszo
rokba elvezetésére; ha azonban ez nem lehetséges, 
upry az erjesztőedények mellett egy sárgarézcsövet 
alkalmazunk, mely minden egyes erjesztőedénynyel 
csappal ellátott csodarab által közlekedik; ezen 
csodarabokat gummicsővel kapcsolhatjuk össze, 
melyek azután a gázgyüjtőedényben végződnek. 
Ily niódon több erjesztőedényt köthetünk össze 
egyszerre a kompresszorral, megkezdhetjük a gáz 
összegyűjtését, amint az erjesztőedények bárme
lyikében levő sör olyan állapotban van, amely a 
gazgyüjtést lehetővé teszi. A  szénsavnyerésre alkal
mas kedvező időpontot illetőleg a következőket 
jegyezhetjük m eg : Egy ideig, mikor az izanyag a 
felszállást megkezdette, az erjedés csak lassan folyik, 
sőt. még akkor is, mikor az erjedés már nagyon 
elénk folyamatban van, eltart néhány óráig, mig 
a sör elég szénsavat vesz fel magába, hogy telítve 
legyen. E folyamat sohasem tart tovább 36 órá
nál': ezen idő elmúltával az erjedés rohamosan 
növekedő gyorsasággal emelkedik 24— 36 órán át 
s ezen időpont az, amelyben könnyen gyüjthetjük 
a gázt mindaddig, mig a habjától megfosztjuk vagy 
a tisztító hordókba bocsátjuk.

Az erjesztőedényekből nyert gázt szívócső se
gítségével vezetjük a kompresszorba. Ennek három 
emelete illetve hengere van, melyekben a nyomás 
egyenletesen emelkedik mindaddig, mig a gáz csepp
folyós állapotba megy át. A tisztitó eljárást az 
első sajtolás után alkalmazzuk, ha a nyomás egy 
négyzetczollra körülbelül 20 fontot tesz ki. A 
tisztiló készülék egy csomó, a tisztításra felhasznált 
anyagokkal megtöltött edényből áll. Az első so
rozat edényei öntött vasból készültek s vízzel meg- 
töltvék, rajtuk a gáz buborékok alakjában megy 
keresztül. Gondoskodni kell persze arról, hogy ezen 
víz folyton megujittassék, mely ezélra legjobb az 
apparátust egy kis szivattyúval kötni össze. A viz 
a seprűt s egyéb Osztatlanságokat tartja vissza. 
Az ily módon részben megtisztított gáz most egy 
második sorozatot képező ólomból készült és kén
savval megtöltött edényeken megy keresztül, amely 
a szagos anyagokat vonja el a gáztól. Végre a 
gázt egy harmadik edénysorozatban felmangán- 
savaskáli unión és szénsavasnátriumon, legvégül 
pedig egy szárilókészülékon vezetjük keresztül s 
azután a kompresszor két hengerébe vezetjük, 
amelyben a nyomást a folyékonynyá tételre szük
séges magasságra emeljük.

A szénsav felhasználására vonatkozólag a kö
vet kezüket jegyezhetjük m eg: A szénsavat felhasz
nálják az ásványvizgyártásnál, élesztő helyett a 
kenyérsütésnél, comprimált állapotban hideg elő
állítására, a sör emelésére, palaezksörök impreg
náló sara, ólomfehér gyártására , a kutschuk-gyár- 
•ásnál. Ami az előállítási költségeket illeti, fontja 
alig kerül többe tiz fillérnél s minthogy értéke 
• nnél jóval nagyobb, előállítása nagy haszonnal 
jár. Különösen figyelemreméltó a szénsav felhasz
nálása az ásványvizek gyártására; ha az ásvány
vizeket magában a gyárban vagy annak közelében 
állítják elő, a sörgyár majdnem határtalan meny- 
nyiségben szállíthat szénsavat, amelyet csak meg
tisztítani kell, hogy a szikvizgyárak keverőhengerci- 
l" U azonnal lelhnsz.nálható és feldolgozható legyen. 
Ily esetben ugyanis nem szükséges a szénsavat 
' 'eppfolyós halmazaimul átváltoztatni, a tisztitó- 
kesziiléken kívül sajtóinkra sincs szükség, csak egy 
kisehbszorii kompresszorra, amely egyúttal mint 
szivattyú is szolgál, hogy a gáz az erjesztő-edényok- 
l'ól elvezethető es kellő nyomás alá helyezhető 
l'gyen. Egy ily berendezés költségei sokkal jelen
téktelenebbek. mintsem az egyes gyárak annak fel
állítását mellőzhetnék.

K err Tamás,

A Rheilen féle borkészítés és pezsgő- 
gyártás.

A borkészítés módja mind e mai napig alig 
változott; főleg nál mik alig van némi haladás 
' •ne fontos élvezeti ezikk előállításában. Csak imilt- 
nmólI találhatunk fűlhető erjoszlökamrákal, csak 
' "ka helyen választják el a csutkát a szőlőbogyó- 
"  es a legtöbb helyen még mindig ugv szüro- 
ehick, úgy erjesztenek, mint száz évvel ezelőtt, 
•'latomra, a tudomány vivmánvail teljesen el

hanyagolva.
Aliota a philloxera oly nagy pusziilúsokat tett 

szollomklion. a magyar termelő is nagyobb figyol- 
'net fordít, e fontos kereskedelmi czikkekre és la-
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Lefiréfíibb késm űves üzlet.

a Csizi Jód -Brom- fürdő
ben 3—5 évre. Feltéte
lek megtudhatók a fürdő
igazgatóságnál Csízben.

Ián ez okból érdekelni is fogja azon uj erjesztő 
mód, mely hivatva van a jövőben a régi helyébe 
lépni. A módszert Rheilen Adolf stuttgarti lakos 
már 1881-ben közölte, de ez idő óta már tetemes 
változásokon ment keresztül. Időszerűnek találom, 
hogy a magyar vendéglősök is megismerkedjenek 
ez uj módszer lényegével, habár még nincs is 
teljesen gyakorlati jelentősége. Előrelátható, hogy 
nem lesz könnyű a századokon át használt mód
szert a gyakorlatból kiszorítani és valószínű, hogy 
csakis akkor fog ez sikerülni, ha olyan szembe
szökő eredményeket tud majd ez a módszer fel
mutatni, amelyek a legkonzervatívabb embereket 
is meggyőzik.

Rheilen módszerének lényege a következőkben 
á l l : A szőlőlében vagy mustban sok olyan anyag 
van, amelyek az erjedés folyamán kiválanak. Ezt 
a kiválasztást nagyrészt az erjedés alatt keletkezett 
alkohol végzi. Ha ez a kiválás nem terhes, a bor 
zavaros, nehezen deríthető, betegségekre hajló, egy 
szóval igen nehezen tartható. Ha azonban a 
mustot 70— 80° C. fel melegítjük, pelyhes csapadék 
alakjában mindazok az anyagok kiválnak belőle, 
amelyek esetleg később a borra káros hatással 
lennének és a must e csapadékról kristálytiszta 
állapotban leszűrhető. Ha ezt a tiszta mustot a 
közönséges módon erjesztenék, újra megzava
rodnék az elszaporodó élesztősejtektől. Rheilen 
módszere szerint azonban ezt a tiszta mustot úgy 
bírjuk elerjeszteni, hogy alig zavarodik meg. Ha 
ugyanis jól megmosott szőlőhéjat teszünk a mustba, 
a héjon levő élesztőgombák magán a héjon szapo
rodnak tovább, a héjat egész hártyával vonják be 
és a must. nem zavarodik meg. A gombák e 
szaporodásuk alatt végzik az erjesztést.

E módszer jó  oldala szembeszökő az erjesztés 
régi módja felett. A must. felmelegítésével egy
szerre választatnak ki mindazok az anyagok, 
am olyek különben esetleg csak igen hosszú időn 
át válnának ki; továbbá elpusztulnak mindazok 
az idegen gombafajok, amelyek később a borra káros 
hatással lehetnének. Az igy megtisztitott must 
tehát kitünően előkészített anyag egészséges bor 
előállítására. A szőlőhéjon történő erjesztéssel pedig 
elérjük, hogy a bor hamar tisztul és érett a pa- 
laczkokba töltésre, alkalmas a szállításra, beteg
ségeknek pedig sokkal kevésbé van kitéve, minta 
közönséges módon erjesztett bor.

Lássuk most miként véli Rheilen e módszert 
gyakorlatilag érvényesíteni, nemkülönben ismer
kedjünk meg ama nehézségekkel is, amelyek e 
módszer gyakorlati alkalmazásának útját állják

A v ö r ö s  b o r  k é s  z i t é s e. A vörös bor 
festőanyaga a szőlőhéjban van. Ez a festőanyag 
savanyú czukoroldatbun könnyen oldódik. Rheilen 
azt találta, hogy ez sokkal könnyebben kioldható, 
ha a héjat előbb 100° C.-ra felmelegitjük, mint
hogy a melegítés által a festőanyagot magukba 
foglaló sejtek meglazulnak s igy a festék a mustba 
könnyebben belejuthat. Leghelyesebb volna minden
esetre. tia a szőlőhéjat a musttal együtt lehetne 
főlmelegiteni és a lehűlés után a mustot., amely 
már ekkor teljesen festve lenne, a héjról leszűrni 
és úgy erjeszteni, mint a fehér bort. Félni lehet 
azonban, hogy a melegítés alatt a must sok cser
savat és esetleg szőlőmagolajat is old ki a mag
vakból. ami a bor minőségének árthatna.

Gyakorlatilag nagy nehézségnek látszik nagy 
mennyiségű mustnak a fölnielegitése. Csakis nagyobb 
szőlőbirtokosok tehetik meg, hogy ilyen költséges 
berendezéssel járó módszert alkalmazzanak. Mert 
magától érthető, hogy a mustot nem egyenesen 
tűz fölött, hanem csakis gőzzel vagy vízzel szabad 
melegíteni, mert a legkisebb égett szag az egész 
bort tönkre telieti.

Azt hiszem, hogy vörös boroknál ezt a mód
szert mellőzhetjük is, minthogy azt tapasztaltam, 
hogy a fűtött elvesztőben erjesztett boroknak épen 
olyan intenzív vörös színük volt, bár a régi mód 
szerint voltak erjesztve. A vörös borok különben 
már magukban véve is elég tartósak és a szállítást 
is jól bírják, úgy hogy ezekre nézve egyelőre nem 
forog fenn ez uj módszernek szüksége.

A f e h é r  b o r o k  k é s z í t  é s e. A szőlősze
meket leszedjük, összezúzzuk és erjesztjük, mig 
körülbelül 1%  alkohol nem keletkezik. Ez az 
előzetes erjesztés azért szükséges, mert. a tapasz
talat azt mutatta, hogy az ilyen must Felmelegítése 
után sokkal könnyebben szűrhető meg, mintha 
rögtön a szőlőszemek összezvrzása után inelegit'enék 
fel. A mustot tehát rövid ideig a szőlőszemekkel 
együtt erjesztjük és midőn körülbelül l " /0. alkohol 
keletkezett, az egészet a rendes ülődön p régei j ük. 
A mustot ezután 70 80 fok C.-ra fólmelegitjük 
és mintegy 5 perczig tartjuk ezen hőfokon,'; majd 
kihűlni hagyjuk és zsákon átszűrjük. A tiszta nVUstot 
most előre praeparált sz.ölöhéjon erjesztjük.

Ugyanazok a gyakorlati nehézségek vannak itt is 
mint a vörös bor készítésében. De mig ott egyelőre 
o módszert nélkülözhetjük, a fehér borokkal okve- 
ti‘tlenül kell valamit tenni, hogy larlósabbakká 
tétessenek s a szállítást elbírják. Régi panasz, 
hogy a magyar fehérborok szállításkor mennyire 
szenvednek. I iOgl öbbet szenvednek a homoki borok. 
Eddigi tapasztalataimból it el ve. a regi módszer 
szerint erjesztett homoki fehérbor, bár különben 
a legjobb lehel. a tartósságot, de főleg a gyors 
megtisztulást illetőleg nagyon mögötte all a In gyen



termett fehér bornak. A fillokszerától megtizedelt 
szőlők pótlására a homoki szőlők biztatnak a leg
szebb jövővel és igy okvetlenül szükséges lesz az 
elterjesztés, illetőleg ezeknél módot változtatni. 
Vájjon az imént leirt módszer lesz-e az, amely a 
régi helyére fog lépni, nem tudom, sőt azt hiszem 
ebben az alakban nem fog tudni gyakorlati tért 
hódítani magának, de alapeszméje mindenesetre 
egészséges, józan és valószínűnek tartom, hogy 
csakis hozzáférhetőbb alakot kell neki adni és a 
gyakorlatot meghódítja.

A s z ő 1 ő h é j p r a e p a r  á 1 á s a. A szőlőhéj 
abban az állapotban, amint a présből kikerül, el 
nem tartható; szükséges, hogy a húsos részt, 
amely a héjhoz tapad, eltávolitsuk. Rheilen erre 
a czelra olyan mosót szerkesztett, amelyből a héj 
egészen tisztán a húsos rétegtől s a magtól szabadon 
kerül ki. Az igy megmosott héj most a napon meg
szá llva  sokáig eltartható. Sokkal czélszerübb azon
ban, ha az igy megmosott héjat jól erjedő jobb 
minőségű mustba tesszük. Ebben a héjon egész
séges éleszlő-kultura fejlődik s ha az ilyen élesz
tővel bevont héjat jól megmosva megszólítjuk, 
rendelkezünk olyan anyaggal, amelylyel gyorsan 
szép erjedést létesíthetünk. A szőlőhéjon maradt 
élesztősejtek ugyanis, feltéve hogy a szárítás után 
sem vesztik el életerejöket, és ha erjedésre alkal
mas folyadékba tesszük őket, újra megkezdik mű
ködésüket.

A t e r j e s z t é s .  Igen sok esetben ajánlatos a 
bort áterjeszteni. Tudjuk, hogy egyes bajokban 
csak az áterjesztéssel segíthetünk a boron. Az 
eddigi gyakorlat szerint ezt úgy végeztük, hogy 
az a terjesztendő bort frissen préselt törkölyre ön
töttük vagy pedig musttal keverve újra erjesz
tettük. A Rheilen-féle eljárás szerint az erjesztést 
az év bármely szakában is végezhetjük akként, 
hogy az áterjesztendő borhoz körülbelül l °/0 tiszta 
nádczukrol és az előbb leírt módon előállított 
szőlőhéjat tesszük. A szőlőhéjon elszaporodó gomba 
a nádczukrol erjedésre képes invertczukorrá ala
kítja és erjeszti. Az álerjesztés alatt a bor teljesen 
tiszta marad.

P e z s g ő g y á r t ó  s. Franczia ínódon a pezsgőt 
úgy készítik, hogy a borban czukrot oldanak és

az erjesztés palaczkokban történik. Rheilen módja 
szerint az erjesztést nagy elzárt edényben végezzük, 
úgy hogy benne a bort czukorral szőlőhéjon er
jesztjük addig, mig a kívánt nyomás előáll, ekkor 
fejtjük palaczkokba. A palaczkra fejtés sajátos 
készülék segélyével történik, úgy hogy a szénsav 
a fejtés alatt á borból el nem lávozhatik.

liék é s i  Imre.

(Pnfnl)t'«ii0en in b rr tfnuifrlimottnbnt- 
fjcvliclliiitR.

3Jon 91. © t* e fj t c r.
3)ic ü>aifleflung Haver unb l)a(tbavev ínouffiveiibev 9b 

nauíaben evfovbcrt bie povíjergeljenbe iHeiuignng bér 
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beméi t)it.

91 u a n a 8 l i m 0 n a b e n e y t v a c t. 750 ©v. 3»itfcvs 
fprup, 15 Svopfen veinftev 9lnanaőíitbcv unb 25 Jropfen 
(Sitronenfaurelöjung mevbeu in ciné ®(aéftaíd)c gcfitllt unb 
búid) llmfd)iittetn berniifdtt.

91 p f e t f i n c n í i m 0 n a b e n c y t r a c t. 1,5 ©v. vein* 
fteé 9lpfelfinen8l merben auf 1322 ©r. 3*,ófer (9íoffinaóe) 
getvöpfelt unb beibe in einem ©íörfev téiugere 3e't geiie- 
ben, biö fie boflftíinbig mit emanber gemifdit finb; anbev- 
feité mevbeu 83 ®v. fvbftallpfivte Gitionenfönve in 200

©r. ipáiméin 2Baffev getöft. 53on biefer íöfung mivb jucrft 
fobiel bem im ÜJfövfev befinbticbeu Octjucfcv sugefetyt, bafe 
eé ciné bitni.c, bveiavtige SDíaffe gibt unb bicfelbe %  
étimbe t)iubnvd) tiid)lig beviiebeu; baun ftlgt mán miebev 
eiwige Vöffel boti tföfuug 1)511311, bevveibt abevmatő bie 
2)»ifd)uug uadjbvticflid) 1111b fiiért mit ^inaufiiguiig aufangé 
lleinevev, nad) unb nad) gvöfjcvev ÜJÍeugeit bér tSitroncu* 
fáuvelöfung 311 bei SDíijdnuig im SDfovfer főit, bié bie 
borbonbenen Ónantitöten De^ucíer unb (litrouenféiuvelöfung 
bofiftönbig mit einauber bevbunben finb. £>aő ©ait3c mirb 
nunmet)v burd) cin bievfacbcS <ütevnfilter fê r forgféiltig mit 
bev 9Jíajjual)iue filtrivt, baji maii bie cvften buvd)gelaufeueu 
•partién béé ftiítvatő foíange —  bvei* biö biermat — in 
baő fyiltev 3uvlt(fgibt, bié baő ftiltvat enbtid) in boflfter 
ÍTlavljcit abfliefjt 9íad)bem biefe ftíliffigfeit boflftíinbig auő 
bem filter abgcfloffen ift, ioéifct)t unb fptilt mán mit fo* 
bieí cin ménig cvmcivmtcm Spivituö bon 9 0%  ftiltev 
aué, biö baő ©emidit bev ©ffeii3 533 ©r. betvéigt 1111b 
bevmifd)t bicfelbe mit 8000 ©r. 31,ffcvf»;vup. $3on biefem 
©Rract mevbeu 58 ©v. 311V Vlnfevtigung eiuev íjalbeit 
©tjainpagucvflafdic mouffiveiibev ÍMuionabe oevmeubet.

(S l) a m p a g 11 e v l i 1110 n a b e n e y t v a c t. 4000 ©v. 
3ucferfi)vup, 24- jtropfeu SBeiubeevéflöfuug (Oeuantl)éitl)er'- 
löfung), 10 ívopfeu íiuctuv bon iubifdiem 5Jalfain, 10 
ívopfen 0eHevietinctur, 50 üTvopfeit ?lnauaő(itl)ev, 3,4 ©v. 
^anilleiinctuv, 100 ©v. §oflunbevbliití)entiuetuv, 350 ®r. 
©itroiienféiureíöfuug, 600 ©v. feiuftcr fufelfveier ©pivituő 
bon 90%  unb fobiel Jpcibelbecvfaft, bajj bic Ü)íifd)uug 
fdnond) vötl)lid) gefciibt mivb. 93on biefem ©ptract fomnieu 
75 ©v. auf bie l)albe tSljampagnevflafíbe (Sl)ampagnev* 
tini 011 a be.

Az ideális házasság.
Ila modern Íróinknak, színmű- és regényírók

nak egyaránt hinni lehet úgy az egyszerű és ter
mészetes, szerelemre alapított faja a házasságoknak 
kihalt a világból s unokáinkra legfeljebb csak mint 
egy régi. aeszlhetikai fogalom fog öröklődni. A m o
dern Írók szerint ugyanis az emberek ma már csak 
akkor kötnek házasságot, hogy ha a kölcsönösen 
érdekelt felek meggyőződtek felőle, hogy azt, amit 
egymástól várnak, vagy biztosan elvárni magukat 
feljogosítottnak tartják, a sikeresen megkötött há
zasság által bizonyára meg is fogják kapni. Egoisták

Sajtolt Bo r h e g y i  f .
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  tá rsa

j ú i k o t t  kr.pcisgí.likó'r, t i p ,  rm  ts tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hirnoves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.
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állnak mindkét oldalon, akik közül egyik sem haj
landó úgynevezett individualitásából egy hajszál
nyit is engedni, szép, kedves és jó  szokásait a má
siknak feláldozni vagy azé alá rendelni. Azt kell 
hinnünk, hogy a legkülönbözőbb társadalmi osz
tályoknál a házasságok tekintetében valami rette
netesen józan felfogás vert gyökeret, amelynél 
csak az bír jelentőséggel, hogy a legkülönbö- 
..,,1,1, mellékkörülmények gondosan megvizsgálva 
,.s mérlegelve legyenek. Az egyik fél a házasság
kötéstől szórakozásokon és végnélküli élvezeteken 
kívül milsem látszik várni, legfeljebb esak a nyo
masztó és néha elviselhetlen anyagi gondoktól való 
megszabadulást, inig a másik fél csak társadalmi 
előnyök biztosítására, helyzetének anyagi javítására 
törekszik. Szóval, mindkét fél úgy fogja fel s úgy 
is intézi el az egész viszonyt, mint valami többé- 
kevésbé jól jövedelmező üzletet, melynél a pro és 
cnnlra éles elleniéiben állanak egymással, a meg
egyezés egyes esetei csak a jól felfogott érdekek 
szembeállítása és kiegyenlítése után sikerül, ami
hez a jó  felfogású tanulók nemcsak Iheoretice, ha
nem a gyakorlatban is felette jól értenek.

így a modern Írók.
Minden józanul gondolkodó ember előtt azon

ban világos leend, hogy az. ilyen mellékkörülmé
nyeken felépülő házasságok, amelyeket egyedül 
aiivagi vagy más természetű érdekek tartanak fenn 
illetve hoznak télre, nemcsak lealacsonyítják em
beri méltóságunkat, hanem rövid tartamuknak két 
emberélet romlásának magvát is hordják önmaguk
ban. És ez nemcsak mondva van Így. Bizonyítja 
a mindennapi tapasztalat, mely oly sok boldog
talan házaspárt, oly sok rosszul sikerült házassá
gul s ennek oly sok szerencsétlen áldozatot állít 
elénk. Különben a modern Írók maguk sem fog
lalnak állási kivétel nélkül az úgynevezett •ész
szerű* házasságok mellett. Sőt Ibsen a modern 
házassági tragédiák borzasztóan nagyszerű költője 
és rajzolója is darabjaiban csak azt akarja bizo
nyítani, hogy az .ideális* házassághoz a szerelem 
okvetlenül szükséges, hogy azonban — és ő főleg 
ennek bizonyítására törekszik —  önma gában a 
szerelem sem elegendő. S valljuk csak be, ha a 
dolog felelt gondolkozásba bocsátkozunk, önma
gunk is hasonló eredményre fogunk jutni. Azon
ban a szentirásbeli örök igazság: »A szerelem 
mindent hisz, mindent remél, mindent eltűr*, fel
emelő hatását, ha nem is oly divatosan, ha nem 
is oly koraöreg bölcseséggel, de mégis érezteti 
velünk és daczára a modern korszellemnek, a modern 
irodalomkalmárok smokságának bátran elmond
hatjuk. hogy a szerelem csődje még nem érkezett 
(?) s hogy még vannak elegen, férfiak és nők egy

aránt, a kiknek lelke a modern gondolkodástól 
érintetlenül hagyva e legszentebb emberi érzést 
meg fogják tudni menteni a kihalástól, s akik leg
szentebb kötelességeik megkötésénél sohasem fog
ják magukat mellékérdekek árujaként kezeltetni. 
Kőinek még ma is házasságokat, amelyek kölcsönös 
szerelmen határtalan bizalmon, barátságon, jó 
akaraton épüllek fel, még pedig Ibsen behatása s 
gyarló követőinek útmutatásai nélkül. Ismerjük 
még. mert nem balt ki. az igazi szerelmet, mely 
minden akadályt legyőz, évekig kitart, még vagyai
nak beteljesedése bekövetkezik és vágyai tárgyát 
magáénak mondhatja. De ha az igazi szerelem tűi
men! a vágyakozás tüzpróbáján. úgy edzve lesz 
az nemcsak az idő. hanem az élet további válto
zatos és nehéz megpróbáltatásai ellen is, őrökké 
és vállozhallanul maradva fenn a két rokon lélek
ben és a gyakorlati élet, ha a fiatal házaséletet 
nem is fogja ajtól-bajtól megkímélni, a házasélet 
erkölcsi és aolhikai alapját soha sem fogja meg
támadhatni. A  kívülről jövő behatások, apró kel
lemetlenségek, gazdasági bajok, zsőrtőlődések stb. 
elégedetlenséget és félreismer ést kelthetnek ugyan 
rövid időre, de az erős, szerelmükben önmegta
gadásra képes lelkek diadalmasan kerülnek ki az 
apró, többnyire lényegileg jelentéktelen diszhar
móniából, mely gyenge a lelki kapocs meglazilá- 
sára. A mindennapi élet apró kellemetlenségeiben 
mutatkozik meg a nő igazi nagysága, aki férje ér
dekeivel mindenben identifikálni tudja magát s 
nemcsak magában, hanem maga által is adja s 
teremti meg az ideális házasság boldogító voltá
nak elpusztíthat lan alapját.

Ez ellen hiába beszél Ibsen, a nagy, és követői 
az apró irodalomkalmár-smokkok.

Jules Flnnetir.

Az ananász.
Az ananász, Brazíliában a tupik nyelveben 

ananas, a Bromeliaceak géniusza, levele merev, a 
szélén tövisesen fogas. Algyümölcsözete a mandola- 
termő fenyő dobozához hasonlít s az egész gyü
m ölcscsoport az igazi gyümölcsszemeknek a virág
zat megpuhuló tengelyével, meg a hegvelevelekkel 
való összeforradásból származik. Hat faja él 
Amerika forró tartományaiban. Az ananas sativa 
hindi, Dél-Amerika forró vidékéről ered, de vala- 
mennvi meleg tartományban. Keletindiában, Afriká
ban, Mexicoban, sőt nálunk is külön, alacsony, 
de nagyfokú ananász-házban, általában már 1535 
óta termesztik. Szára 0 3 — O'G méter magas, levele 
10—20 czenliméter hosszú, alve-alaku, szálas; 
virága lilaszjn, gyümölcse eleinte zöld, megérve

sárga, mint földije a kukoriczaszem, húsos, kedves 
szagú, szamóczaizfi, gyakran 3 — 4 kilogramm. E 
gyümölcsözeten a virágzat tengelye túlnő s meddő 
levélkoronát visel. Az ananász termesztés folytán 
nagyon megváltozott és elfajzott, gyümölcsének 
ize és zamatja nagyon gyarapodott: a termesztett 
gyümölcse mindig nagyobb s többnyire magvat- 
lan. A Gelebesen és Brazíliában elvadult ananász 
gyümölcse apró és izetlen. de jó magvat érlel. 
Ma 50— 00 fajtája van, de a házban csak mint
egy tizet ápolnak. Németországban az a n a n á s z  
s a t i v a  n e r v o s a  m a x i m á - t  tartják a leg
jobbnak. Nvugot-Jndiában 25 ár földbe 1000— 2000 
ananászt ültetnek s két év múlva az első aratás 
alkalmával mintegy 1500, a második és harmadik 
aratáskor pedig 1000 tuczat 1 5 - 175 kilogramm 
gyümölcsük lesz.

Az ananász a forró tartományokban iiditő 
ereje miatt mint jóizü gyümölcs becses. A forró 
földöv legjobb gyümölcsének tartják, íze édes- 
savanyus, zamatja nagyon finom. Frissében sze
letekre metélve szokás enni, de máskép is el
készítik ( a n a n a s - b o w l e )  vagy a levéve! más 
csemegefelét készítenek (a n a n  á s z  -  p u n c s ;  
a n a n á s z - f a g v 1 a 11). A trópusok közt az 
ananásznedv megemésztéséből b o r ,  n a n a j a  
nevű liqueur és s z e s z  i t a l  is lesz, de ez Nwigat- 
Indiában a még nem klimásodott bevándorlónak 
veszedelmes lehet, sőt az ananász gyakori élve
zete még nálunk is kártevő a foghusnak, a gyomor
nak és a húgyszerveknek. Indiában orvosságnak 
is használjak. Európában legtöbbre becsülik a 
c z u k o r s i'i v e g fa j  t á t , melynek kúpalakja és 
sárgás színe van, továbbá a j a j a g n á t ,  mely 
szintén sárgás húsú, de apróbb és tojasdad gyü
mölcsű, ize pedig valamennyi fajtáénál finomabb.

Az első ananász 1541-ben jutott Spanyol- 
országba, kai hol i k us Ferdinánd udvarába. A nö
vényt legelőször H e r n a n d e z  d e  Q v i d e o 
• Nalurgeschichte Indiens* czimtt munkájában 
1535-ben ismertette meg s rajzolta le. L e  C o u r  
hollandi kereskedő kezdte legelőször az ananászt 
1650-ben Leyden mellett fekvő drichocki keltjében 
ültetni s valóban érett gyümölcs jutalmazta kísér
leteit. Portlandi Károly 1090-ben Angolorszagba 
vitte, ahol s i r  M a t h e w  D e c k e r-nek 1712-ben 
Richmond körül az ananász termesztése sikerült 
is. Boroszlóban dr. K a l t s c h m i d  t. 1703-ban 
virágozhatta és gyümölcsöztette legelőször s a 
ritka gyüm ölcsöt a bécsi császári udvarnak kül
dötte. Az ananász legkiválóbb fajtái a n a g y  f e 
h é r ,  a c z u k o r s  ü v é g  vagy p i r o s , az o l í v a -  
s z i n i ' i é s  a j a j a g n a  vagy r e in e t te -a n a n á s z .

Az ananászt Brazíliában és Guavanában a
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földek körül ültetik s itt minden ápolás nélkül 
két év alatt gyüm ölcsöt hoz. Európában csak 
külön e czélra berendezett ananásztenyósztő- 
házakban nevelhető, ahol a tenyésztő-házak be
rendezése s az alkalmazott különböző kertészeti 
fogások szerint l 1/* egész 3— 4 év alatt ad gyü
mölcsöt.

Az idősebb, gyümölcsöt hozó ananász-növénye
ken ilyen gyökérsarjak nagy mennyiségben fej
lődnek, de közülök csupán 3 1-et, a legerőseb
beket szabad meghagyni, inig a többiek már 
kezdetben kitörendő!*, mert különben gátolják a 
gyümölcs kifejlődését az anyatőn : legalkalmasab
bak a szaporításra azon gyökérsarjak, amelyek a 
lóaljon képződnek, mert ezek földdel betakarva 
szépen gyökeret fejlesztenek már akkor, midőn 
"lég az anvanövénynyel összefüggésben vannak. 
Ha már az anyatőről a gyümölcsöt levágták (a 
gyümölcsvágás rendesen július közepén kezdődik j 
es szeptember végéig tart) s az ananászfiókok ! 
eléggé megerősödtek, akkor le kell venni az | 
anyanövényről. Ennek megtörténtével az ananász- j 
fiukat meg kell tisztítani és a gyökérnyaknál el 
kell metszeni, a metszett sebet a rothadás meg- 
vátlására he kell hinteni faszénporral. Az ananász- 
liakat nem szabad sokáig állni hagyni, hanem, 
mielőbb mint dugványokat, megfelelő nagyságú

10—12 czentiméter átmérőjű —  cserepekbe 
elültetni, melyek legalább 1 ,,-nyi magasságig 
mohával töltendők meg, amelyben a gyökerezés 
gyorsan megy. A cserepeket azután frissen, 14 
nappal előbb készített melegágyban, földbe vagy 
fii részpor közé süllyesztik. A melegágy födele 
zárva marad mindaddig, inig az ananászfiak uj 
gyökeret fejlesztenek, ami rendesen 3 hét alatt 
áll be. A melegágy földjének legalább 31 fok

Celsius hőmérsékkel kell bírnia, de ha ez nagyon 
felszállna, akkor az ágyat szellőztetni kell. Ha 
már az ananászfiak jól meggyökereztek, akkor az 
ágyat többet szabad szellőztetni, a naptól nem 
keil megvédeni s időnkéit kissé öntözni is lehet. 
Október végén vagy november elején a meleg
ágyból a cserepeket kiszedik s beviszik a tenyész- 
liázba, hol a növények mérsékelten öntözendők.

A következő évben február közepén, legkésőbb 
márcziusban, cserepestől frissen készített meleg
ágyba süllyesztjük a tenvészházból kihozott nö
vényekét, amely ágyak födelét mindig zárva- kell 
tartani. A fejlődés ekkor lassanként megindul. 
Május elsején újabb melegágyak készítendők, 
melyekbe most már nem cserepestül, hanem sza
badon kell beültetni az előbbi ágyakból kiszedett 
növényeket, erősségük szerint különböző, átlag 
30 czentiméter távolságra; a kiültetésre leg
alkalmasabb a meleg, borús idő. A beültetés után 
az ágyat gyengén meg kell öntözni s fedelét be
tenni, betakarni azonban csak a déli órákban 
szabad. Ha a növények megint meggyökereztek, 
akkor lassanként szellőztetni és öntözni kezdik; 
amint a napok meghosszabbodnak, egyre több 
ideig szellőztetik és esténként egyre erősebben 
öntözik ; legjobb ha reggeli 9 órától délután négy 
óráig fedetlenül maradnak a növények, ez idő
tájban tanácsos minden 2— 3 hétben trágyalével 
öntözni az ágyat. Októberig a növények jól m eg
erősödnek s ekkor már mint gyüm ölcshozók az 
ananásztenyésztő házba vihetők.
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c&err 3rvnn$ <3*ilT, ISufrticr in brr X)übmttcl)gaffe 
ÜUr. 4, ift mid) íattgerem .Űriben am 3. ö. túr fd)i eben. 
©r mar iit friurii áreijrn rin fchr Dríiebter ©cíd)flftő- 
ntanit uitb habéit fid) 311 femem űeidjeubegauguiffe and)

piríe. $rrttnbe uttb 3$ereí)ver eiugefuubeit. SDlöge rr mm 
iu Rrirbrtt ruíjen!

Au mifcrc jaljfreidkn -ícfcr, lueídjc getuif) and) 
311 unfrreu gitten ^remiben fid) redjnen, ridjten mir, 
nadjbem baö Oftober*Onartaí baíb Ijeranrficft, bie brin 
genbe SUitte, b a ő in  2B i e tt e r f d) e i n e it b e é  d) nt n [v 
b l a t t  i f e r i f i", tueídjeő iíber Ungarn, bie un* 
garifdje áíegirrung iiub Dllleő, tu a ő u n g a r i f  d) i ft, 
fortmahrenb unb uhué lluterlafj, fd)impft, fdjmflljt uub 
fid) buiunnbreift luftig inadjt, ni d) t  me i t e r  utefir 
p i  p r a  it u m er i ren. ÜBir ftauuteu fdjou lángé, mié 
eiu uugarifdjer pátriát iibrrhnupt földje Sluőfiille gégén 
feiu theuveő ^aterlaub 311 lefen oenuodjte. irmaimét 
©ud) babér gégén biefe llnljolbe unb fdjmeifjt einfad) 
ben „itiferifi" au* (Sueren ©efd)aftőíofaleu hittant. 
X)iefe 33anbe fali fid) nttr iu iíjren ilreifen breit ma* 
d)eu, ítuő aber mit iíjrem ecfelerregenbeti ©efdjreibfeí 
nieht meiter meljr brbríligrn. $oíget 11118 unb fdjreitet 
jur Xí)at: Appage Satanas!

B u d ie r f a t i r i l i  in  S - n n f l i i r d i i ’ n . 3)iefer Xagc l)ie(ten 
bic óhitőbefiper bér Jío iu ita tc '-Haramia unb © enrngi) uuter 
bem ^ i f i f ib iu i i i  bc§ Dbergeípanő k o ló n iá n  $  a r  b 0 S ciné 
fel)v bcfmt)te íto iife rc n j, iu  meldjer befdüoffen műibe, iu  
ft i ii t f f ird u ’ ii m it eineiit iío ftenau fm aub non fi. 1,200.000 
ciue A n d e rfa b rif 311 crricbtcn. 2)ie © ta b t m irb  erfud it mer 
merben, beu IV n igvuub  ber Öjcfeflfdmft uncutge ltlid ) 311 
iibería ffcu . ® c r b ritté  £ í)e il ber k itt ien  murbe iu  ber íío u *  
ferc ii3 fo fo rt gc3eid)iict. 3 n baő ©yeíu tibfom ité  murben 
33iu-gcrineifter g ó lja im  VI i b i  u g e r  unb bie Öhttőbefitjcr 
flíu b o íf 33 i c b e r  m a 11 n, X l)om aő ©  3 i ( r ,  © 03a 5? t 0 c 3 fa  
uub © autue í Ült á  it b i gcmd()lt.

Ö ra u u n g .  3?or ííu^eut fanb in ber ifi? pipimig ber 
2Bitme Vubmig ÉbcSfutíp) bic Xrauung iljrer Xcd)ter, fyran- 
lein érette É b e b f  u 11) i), mit £>erru holtán O  r c 3 n ftatt. 
£>ic Xrauuttg imll̂ og ber eüange.(ifd)e ©celforgcv Wleyanbcr 
.'porrá ti).

Papirkárpit gyári raktár Tapeten-Niederlag'e

! JERK & SCHUSCHITZ
Budapest, V. nádor-uteza 16.

^ B É O S ,  I .  G - e t i e i d . e m a i k t  2 .
t j| §

Legnagyobb raktár
osztrák, német, franczia és angol kárpitokban 

W í a legegyszerűbbtől a legfinomabbik kivitelben

felülír-, M r-, reiioissé- ésjapán-káruitolc.
M indennem ű stylszerii d iszitm ények.

Rajzok, mintakönyvek és költségvetések bérmentesen.

A|||j
W
: o ,f l i b

Budapest, V. nádor-uteza 16.
■'\X7':i2I!3Sr, X. <3-etreid.em a.rlst 2 .

1 1

PaGrösstes Láger von österreichiscben, deutseben 
französiseben und englischen Tapeten in einfaclister H m  

bis boclifeinster Ausfiilirung. wie :

Velour-, Lefler, Reponssé u. Jajan-Tapeten.
S tilv o lle  D ecorationen in jedem  Genre.

Zeiclinungen, Mustercollectionen u, Kostenvoranschláge franco.

\/A\y

J L

f? > 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

m iiü l  o f i v a d a ?

É tÉ U *, Ét  ó ,

porczelhln -n agy kereskedő, esd szári és királyi udvari száll Hó

Budapest, íDorottyaditcza 1 4 .
M i n d e n  k i á l l í t á  s o  n k i t ü n t e t v e .

Ajiíiiljii lcLí(lns;il)l»;iii felszerelt raJítárút káveliázi, vi'iidcgidi és sziillodai ezikkekben, melyekben 
Hff.v forma mini mintára nézve mindég a legújabbal nyújt

Festészeti műterem ; VJ. kerület, «Amdi-utcza, saját házában.
cKinátiafra szín esen  szo lg á l m intákkal.
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BARHO FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára 

Budapest, IV. kerület, Városház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

mindennemű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
valamim takarék- és asztaltűzhelyekben és mindennemű vaskályhákban.

Alapittatott 1 8 3 2 -b e n .

Telefon összeköttetés 
54— 23. szám.

Használt öreg edények becseréltetnek.

Árjegyze'k
bérmentve és ingyen.
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Mindenütt kapható!

§.tand c i n  de 0 l i a i i i p a c j i i e
W ( F ®

4*.

MAISON FONDEE EN 1814

A Y ,  (CHAMPAGNE)

I F .  C0 U R VÖ 1S1ÉR & C11R H 1 I  FRERES
UDVARI SZÁLLÍTOK

C O G  N  A  C.

' Főképviselő és rak tár

!  Kraus Gottlieb B e c s ,  I .
K árntnerstrasse 21

Budapesti képviselő:

MOSCH B É L A
VI., K irály  n tc z a  54. szám. 

jü  T E L E F O N  2 4 ...34. ~ W 3
sastmamamamm

■
51
isi » ■ >0X0

Z t ie .r : \ h . y* „• AvvfvtÁfe A  A  A  A  A A . A  A  A  A  A  A  A  A A - vÍ ^ A A  A* A  A .
fé' m m

CHRISTOFLE & Cie.
cs . é s  k ir . u d v a r i s z á llító k , 

legmagasabb kitüntetés mi nde n kiállításnál.
M a g y a r o r s z á g i  f ő r a k t á r

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
2 > T

12 leves kanál ...
12 v illa ....................
12 kés .....................

kávéskanál......
12 csem ege-kés ... 
12 csemege-villa ... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
I tej-mérő ........
I főzelékes-kanál 
l kompotos-kanál

., Váczi-utcza 27. sz.

3 a valódi ezüst egyedüli pótlója.
10.50 1 mártás-mérő ..... ........  3.50
10.60 1 czukorpor-kanál ... ........  3 ■>o

8.50 4 palaczkalj ......... ........ 8 60
15 .- 1 mustártartó......... ........  5.60

kettős sótartó..... ........  2 26
15.— 1 
5.80 1 felvágó-készlel ... ......... 7 50
3,20 1 ezukor-foKó ......... ........t /í)
4.— 1 eczet-olajállvány .........tó —
3.60 1 kabarett-villn ..... ........  150

Vorzüglich bewáhrte

Bierschank-Apparate
mit Kohlensáure, Luft- oder Wasserdruck, 

neueste patentirte
K ü h l v o r r i c h t u n g ,

zerlegbar, leicht zu reinigen,. 
wenig Eis erforderlich  offerirt

Arnold W atterich Budapest
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unler Garantie für Soliditát und 

Brauchbarkeit.

• Kosteniiberschlüge gratis. •

Bierdruckpunipen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel,

Mittel gégén allé Weinkrankhelten.

E s s e n z e n
11 zűr Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung
Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

s ; ■ : » m m ■ : « *p*e tfrtfíw v s w t & w w m z i ! *
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& ta n c & ia  v&&í>q 5 tc t-c | ijcl co^o fi

Cou sF tangói $ Se p.
éPromonto?.

Jtrany érem
c ? á t l s ,  S L i ö í s a ,  3 e - m í s v á t ,  f l l t i u e z . i i .

tv oze’Z'Cncoéníi Gecoeo luaoiii dódra hozmi, lioq ij m i a*

cc| vjed iU i jz a n c& ia  pcí&ocj ől>ot-cj rj ároooí?

üaqi| ttwíi 91tac,v jarorosdcjott <20 c-ségimít m ini ilijeit a GuSa peo! 

he-i-esbedelmi- éo ud-t totoruii-t i|or-é (inéí 17,151. 0*. a. G«tjcq tje*

1. =

ue i 'o t t .  =

fő ra k tá r  : g jjo r h e g t ji  Q ^ e r e t lC Z  e z e lő tt S á p ossy

{Budapest SHaas-palata.
--------x--------

Vezérképviselőség: &ttda és XHlndmaiur B̂udapest.

HOFFMANN KAROLY
b u d a p e s t i  t e m e t k e z é s i  v á l l a l a t  

IV. kér., Lipót-utcza 6. szám.
Nagy raktár

fa- és érczkoporsókból
valamint

sír-koszorúkból.
Halottak elszállítása légmentesen 

elzárt
KETTŐS ÉRCZKOPORSÓKBAN

a bel- és külföld minden irányában.

M in de nn em ű te m e tk e z é s e k  a  le g cs in o s a b b  k iv i te lb e n  

o lc s ó  á ra k  m e l le t t ,  f r a n c z ia  m in ta  u tó n  k é s z í te t t

saját ÜVEG-TEMETKEZÉSI KOCSIKKAL.
Különösen kiemelendő 

I., II., III. ós IV. oszt. temetkezések 
üveg-temetkezési kocsikkal.

Díszes ravatal minden osztályú 
temetkezésnél.

Fióküzlet : VI. kér., Nagymező-utcza 10.

Schutz marké.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorratliig in Jen ineisteu Spezereiwaareii-llandlmigen Budapesti mid dér Protinz. 
Grösste Fabrik Ungarns.  

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8 ,

SZIMON ISTVÁN, Budapest
fűszer-, csemege-, cognac-, rum-, bor- és tea-kereskedés

Fióküzlet . Váczi-körut 60. FöÜzlet I VáCzi-kÖrilt 12. SZ. Fiók üzlet : Teréz-körut 35.

Szálloda, kávéház és étterem tulajdonos uraknak ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű fűszeráruk, l,el- ás külföldi
csemegék-, tea-, rum- és borokban, angol és franczia tea-sütemények, eredeti töltésű trauma cognac Martell J. F., 
Henessy Jaques, — F. Courvoisier & Curlier Freres és Tricochetöl, — úgyszintén igen jó minőségű saját töltésű 
magyar cognac, továbbá Gróf Keglevich István-féle. Czuba-Durozier és Világosi, eredeti töltésnek, -  valódi franczia 
pezsgőborok — u. m. Duminy, Heidsik, Pomery és Greno, G. H. Mumm, Roederer, Moet-Chandon és Veuve Cliqout, 
nemkülönben magyar pezsgők „ legelső czégektsi, valamint sajtok, halak, hús és kolbász rajokban. Orsovai, Astrachan 
és Élbe caviár, angol és franczia főzelék, conservek, befőttekben minden e szakmáim vágó csikkekben csakis a legjobb
minőségű és mérsékelt árak mellett.

©•* Vidéki in e ff rendel esek ingyen CHomngoldsml a legpontosabban eszközöltetnek.

Árjegyzék kívánatra bórmentve küldetik, Telefon összaköttetóa mind a három üzletemmel.

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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